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Eleganca brez parfuma je isto, kar
telo brez duse. Vasa lepota, milosina
gospa, mora bili obkroZena s finim
dihom znamenitega parfuma «Soir

de Paris», To je pravi
pariski ;mifmu poln sanj
in ljubezni. Vzemife zve-
c¢er «Soir de Paris», ki
Vas bo naredil e bolj po-

jeljene. .

Ne bodite neprijateljica sama sebe!
Mar ne veste, da je

HERSAN-<aj

pri obolenjih Zelodca, jeter in ledvie dobro sredstvo?

Obolenja ob premeni in bolefine pri meseénem perilu (menstruaciji)
ublazi HERSAN-&aj!

Ali Vas ovira debelost? Ali holete biti vitki?

Potem pijte HERSAN-&aj!

emu bi trpeli boletine zaradi revmatizma in protina, &e ni treba?
HERSAN-Zaj je sredsivo, ki Vam lahko olaj&a muke.
HERSAN-&aj pomaga pri poapnenju %il (arteriosklerozi) in zlati Zili

(hemoroidih).
HERSAN-&aj se dobiva v vseh lekarnah samo v originalnih omotih.
Casi se izpreminjajo. Zahtevajte brezplaéno brofuro od tvrdke
«Prve dni svojega zakona bi bil svojo 2 : H
Yetio ln A bentl Ensdel RADIOSAN, Zagreb, Dukljaninova ulica 1
< \” in zdaj? Reg. min. soe. pol. in nar. 2dr, Btev. 19 434/3.

Mi® je zal, da tega nisem storil,
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Poskusi se lahko!

Star skopuh je zbolel. Poklical je
#upnika, feprav se prej ni dosti zmenil
za cerkev. «Ce zapustim vse svoje pre-
moZzenje cerkvi, nri pridem v nebesa?»

«Ne vem,» je odgovoril Zupnik, <toda
poskusite lahko.. .

Skotska.

Skot je umiral. Njegov
upno joka

_«Zakaj joces?> ga je
oCe.

«Zaradi steklenick.»
«Kaksnih steklenick?»

«No, ¢e umrjes, ne bom imel nobenih
stekleni¢k wvedé, v katerih si dobival
zdravila. Za vsako stekleni¢ko sem do-
hil v lekarni pol penyja!s

vnuk je ob-

vpraSal stari

Samo za osle.

Izletna druzba je Sla na gore. Ko so
se peljali po ozki cesti, so se avtomo-
hili ustavili in spremljevalec je iz-
stopil.

«Odtod dalje je pot hodna samo za
osle,» je razlagal, <zato moram_prosifi
dame 1n go'apu(k. naj bodo tako pri-

jazni in izstopijo pa gredo dalje pesls
Pajasnilo.
Janezek: «Oc¢ka, kaj je to stari sa-
mec?»

O¢ce: Stari samee je zavidanja vreden
moz, Ampak ne povej tega mamils

Pred sodiicem.

Sodnik: <Poznate tale noz?»

ObtoZenec: «Ne!s

Sodnik: <«Odvedite gals

Cez teden dni spet: <Poznate tale
noz?s

«Da.»

«Vendarle. Odkod ga poznate?»

«Pred tednom dni ste mi ga po-

kazali.»
Olroska.
«Rada bi vedela, zakaj se me ta pes
tako boji?s
«Ves, mama,

i]hraf(' je videl, kako
si me nekoc tepla!

Skrionost.
<Prijatelj, kako je mogote, da prosite

kratkem ¢asu Ze tretji¢ za zviSanje
|1lau.?»

«Gospod Sef, moja Zena potrebuje
mnogo denarja.»

«Nov. in smem vpraSati, za kaj?»

«Da, gospod Sef, vi lahko, ampak

jaz nels
Uzaljena.

Vsa ogorcena je prihitela gospodi¢na
k fotografu:

«Zahtevam, gospod, da nemudoma
vzamete mojo fotografijo iz izlozbe.»

«Ampak zakaj, gospoditna? To je
vendar poklon za vas.»

«Vem, lep poklon! Kaj pa napis pod
njo: Sest takih za 50 dinarjev?s

Poboljsal se je.
«Ali te ni sram, da prosi¥ zmeraj za
petdeset par? Takle velik fant Ze!s
«Prav imas, mama, daj mi dinar!s

Radovednost.

Mati je dolgo poudevala sinéka. da
mora biti priden in posten, & hode
priti v nebesa . Deéek je prav pozorno

poslusal, toda nazadnje ni bil z raz-
lago ni¢ kaj zadovoljen.

«Si razumel?»> ga je vpraSala mati.»

«Sem,» je odgovoril decéek, <ée bom
priden, pridem v nebesa, ampak zdaj
mi pa Se povej, kaksen moram biti, da
pridem v Kino?«

Nesporazum.

Ondan je rekla gospa Lis¢eva ljubez-
nivo:

«Mozek, kuharica je danes pokvarila
kosilo; zadovoljiti se mora$ s poljub-
¢kom.»

«Torej dobro,»
spodinjstva, <podlji

je dejal poglavar go-
sem kuharicol»

Aero.
Ondan so prijatelji vprasali gospoda
Janeza Zajea:
«Koliko te je stal tisti let z aero-
planom iz Ljubljane v Beograd?s
«S pranjem perila vred nkrog tri sto
dinarjeve, je nedolzno odgovoril Zajee.

Kruh in kamenje.
Mati in PavelCek gresta po cesti. Ob
cesti sedi moZz in tolée kamenje.

«Glej, Pavel¢ek., ta moz ima res trd
kruhle
«Jejej kruh? Jaz sem pa mislil,

da tolte kamenje!

Na dvoriséu kaznilnice.

Jecar: «Zapomnife si, da je kaznil-
nica prav za prav Sola za bodoce ziv-
ljenje. Cemu se smejete, potepuhi?»

l'(Jlm izmed jetnikov: <Tukajle Lojze
vpraSa. kdaj pojdemo na Solski izlet!s

Zdraonik in upnik.

Zdravnik zaCetnik svojemu trdovrat-
nemu upniku:

«Clovek, ¢e me Ze hodite vsak dan
opominjat, si vsaj glavo zavezite, da
vas bhodo ljudje mwtlza za pacientals

N, 7

Telefon

28-0/

Kuverta

konfekcﬂsko tvornica
druzba z o. z

v Liublian
izdeluje kuverte vseb wrst,
pisemski papir najmodernejsih
oblik, wvrefice itd.
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Strasino!
«Tako se mi zdi, kakor bi bil ves iz svinca.»
«In potem sedete S¢ na moj klobuk!»

Dareiljivost,
«Cemu ti bosta dva psa?s
«Kupil sem ju za tasco.»
«Ali bi ne bil zanjo dosti en sam?
«Ne, nikakor ne. Ko je videla to vrsto v trgovini, je rekla,
da bi dala za takSnega psa pol Zivljenja.s

Ana Pavlova.

Malo pred smrijo je manager Ane Pavlove predlozil veliki
umetnici na¢ért za turnejo, ki bo trajala $tiri mesece, nastopi
pa bodo skoraj vsak dan v drugem mestu.

«Drzim se pregovora: Cas je denar!s je dodal manager.
Tedaj je Ana Pavlova pogledala mimogrede v ogledalo.
«Ne, ni res», se je nasmehnila in rekla z grenkim prizvo-
kom: «Zal ni 1es. Cas je Cas...»
Voltaire.

Voltairja je obiskal nekega dne knjizevnik, ki ga je iz za-
visti ze veckrat v svojih kritikah raztrgal. S seboj je prinesel
pamflet, v katerem je stra&no napadal Voltairja. Bil je toliko
predrzen, da je Voltairju samemu ponudil rokopis, da ga
prebere.

Voltaire je vzel list in ga pazljivo prebral.

«Vidim, da je pisano precej povrino, preve¢ na hitros, je
naposled dejal, «Ce dovolite, bom nekaj re¢i popravil.»

Gost je radoveden pristal na to prosnjo.

Voltaire je vzel pero in Se okrepil ter naglasil vsa ostra in
ujedljiva mesta, naposled pa je pisatelju vrnil rokopis:

«Tako, satira je zdaj v redu. Prepri¢an sem, da bo zbudila
zanimanje in mene osmeSila.s

Gost tega ni pricakoval. Voltairjeva velikodufnost ga je
tako zmedla, da je vrgel rokopis v ogenj, Voltairja pa prosil,
naj mu oprosti.

Pozneje sta postala dobra prijatelja.

Cigani.

Tonéek mora napisati nalogo o ciganih.

«Cigani,» napife med drugim, <so zelo vroée krvi. Ce se
kateri ujezi, potegne noz in ga zabode v srce, takoj nato sta
pa spet najboljsa prijatelja.s

V' gostilni.

Gost: «Vase konserve so neuZzitne!s

Gostilnidar: «Gospod, delal sem Ze konserve, ko vas S na
svetu ni bilo.»

Gost: «Zakaj jih pa servirate Sele zdaj?»

Poditnice.

O¢e je obljubil sintku, da ga bo poslal na morje, ¢e bo
prinesel domov lepo izpri¢evalo,

Toda izpridevalo je vse prej kakor lepo.

Ko pride sintek pred ofeta z usodno listino v roki, dolgo
premislja in ne najde prave besede za uvod. Potem pa rece
obupano:

<«O¢e, saj je prav za prav tudi doma lepols

Lasje in znacaj.

«Pravijo, da so svetlolase Zenske dosti bolj znosne kakor
temnolase, Ali mislite tudi vi tako?»

«Prav za prav ne. Moja Zena je bila ze oboje, pa nisem
opazil nikakrsne razlike.»

Prepoved.

«Rekel sem vam, da ne smete pokaditi ved kakor tri
smotke na dan. Kako, da se vam je zdravje Se poslabsalo?»
«Gospod doktor, tudi jaz tega ne vem. Prej sploh nisem

ELIDA

MILA

najzanesljivejSa osnova
uspesne neget

kadil in sem se dobro pocutil, kar pa ste mi
vrazje tri smotke, mi je zmerom huje.»

predpisali te

349



upliva na ves organizem.
Dobrosredstvo za odva-
jati, ki zanesljivo deluje
in ima prijeten okus, je

OhRMOL

Ugl reg. 5. Br. 2704638

Gospa: «Kaj pa dela tuj ¢lovek o vasi
sobi?>»

Sluzkinja: «Saj ni fujee, gospa; nas
dimnikar je, samo umit je.»

Dobra postrezba.
Natakar narota v kuhinji: «Dve hre-
novki za gospoda Zlabudro!»
Gostilni¢ar: «Zadostuje ena, pijan je
kakor goba in vidi vse po dvoje.»
«Da, ampak naro¢il je Stiri.»

Zlobnost.

Neka znana igralka je Sla s psickom
na izprehod in je sreCala svojo naj-
vedjo sovraznico v novem kozuhu. Psi-
¢ek se je zaganjal vanjo in igralka
je rekla:

«Ne zamerite, madame, ampak moj
Puci ne more zajeev niti videti...»

— Mamica, poglej no, kako se tiitita,
golovo ju zebe.

350

Ponudba in povpragevanje,

Sel: <Prijatelj, vi lazete, da se kar
megla dela! Pa veste, kaj naredim s
svojimi ljudmi, ki lazejo?s

Trgovski uradnik: «Vem, pogiljate jih
kot svoje trgovske zastopnike naokrog!s

{ TRDY
ORELIY

Uganke Stev 12

Veriga.
(8 toik.)
— RO —
DIVt
-
&1
— GO —
— RI
Namesto &rt vstavi zloge, in sicer tako, da
bo zadnji zlog ene besede obenem tudi prvi
zlog naslednje besede. Prvi in zadnji zlog
verige dasta Sport, ki je pri nas e redek.
Tzlodilnica,
(10 toék.)
Sreda, zakon, past, krava, kost, zajec, sta-
va, mati, coklja, zmota, vera, jasli.
Vzemi iz vsake besede po dve z.’lpnrf'dlli
Erki in sestavi iz njih pregovor,
Silra.
(8 totk.)

ZE — ZE, NIS — RUDNIK — LIKA

Kaj je gospod, ki se za to Eifro gkriva, po
poklien?

Dopolnilnica,
(10 totk.)
naeeeck, eeeodem, seeeter,
e o eelja, seeoetev, e eetika,
eesliew.

Namesto pik wvstavi prave Crke, da dobii
popolne besede, Te &rke ti tajo pregovor.

Izpopolnilnica,
(8 totk.)

OKIKAIALABUOKH

* % % » % ¥

ATETAOASARAESI
Kaj dobis_ v srednji vodoravni vrsti, &e
vstavid prave @rke, da bodo v navpitnih
vrstah besede?

* & & % % % ¥ *

Crkovnica.
OJLGPA
DLEAOO
GSBSDR

Magiten lik.
6 todk.)

. osebni zaimek,

. rusko mesto,

. azijska pokrajina,

. japonsko mesto,

. mesto v severni Italiji.
Besede e berejo enako v navpiénih in vo-

doravnih vrstah.

=
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Reditve npreiemamo do 5, decembra,

R. Novotna:

JUNAK

George Duvien je napisal povest, in
ker mu jo je njegova zaroenka Henrieta
pohvalila in trdila, da jo bo vsak rad
sprejel in tiskal, je Sel takoj drugo jutro
v urednidtvo Matina.

Zelo je bil razotaran, ko je videl, da
ga je urednik pustil ¢akati celo uro,
zakaj tam so Ze sedeli trije gospodje, ki
so prisli prej ko on. lipoma se je
zmanjSala njegova Castihlepnost in naj-
rajéi bi bil od%el, ko bi ga v fem fire-
nutku ne bil prebudil iz premisljevanja
sluga, ¢ef, naj vsiopi.

«Kaj Zelite, prosim?s je vpragal
urednik.

«Napisal sem povest, prosim... sem
George Duvien... prosim, preéitajte

jos, je jecljal pisateljski uéenec.

«Hm ... zdaj ne utegnem,» je odvrnil
urednik, <toda pustite mi jo tukaj! Pi-
sali vam bomo, ¢e bo usirezala.»

«Pustim vam tu svojo vizitnicos, je
naglo dejal George, toda na Zalost je
dognal, da nima niti ene vizitnice pri
sebi. Napisal je torej svoj naslov pod
povest. «Prosim fudi za dva izvoda, ki
gresta avtorjus, je dodal nekako malo-
verno.

Odsel je pocasi, $¢ zmerom v nadi,
da se bo urednik vendarle premislil in
ga poklical nazaj, ¢e§ da sprejema po-
vest. Toda to se ni zgodilo.

George je Henrieti obSirno pravil o
svojem obisku v uredniftva Matina, le
da je njegova fantazija slikala dejstva
drugace, kakor so bila.

«Prisel sem tja,» se je ponadal, «sluga
je mienda takoj bral na mojem obrazu,
da sem pisatelj; vpraZal je tiste tri ¢a-
kajode gospode, ali bi smel peljati mene
prvega k uredniku, in brz nato sem Ze
stal pred gospodom, ki ureja list Matin.

«Poslusajte gospod,» sem mu dejal,
<napisal sem povest. Ako jo sprejmete
— prav, &e ne — tudi prav.»

c?n kaj je rekel urednik na to?s je
poizvedovala Henrieta.

«Kaj naj bi bil rekel?> je samoza-
vestno oponaSal George, «Prosim, go-
spod Duvien, pustite povest tu; v veliko
¢ast nam bo, ako jo smemo natisniti.»

«Prav tako sem si to mislila!» je na-
vdufeno vzkliknila Henrieta. «Ti bos
nekoé Se velik pisatelj!»

«Bom?s je mrzlitno vprasal George.




égepi lasje -
kako vazni za poklic! <

Zene, ki morajo same zase skrbeti,
dobro vedo, da v poklicu ne odlotuje/
samo sposobnost, temve? da je tudi zu-
nanji videz ¥ene zelo vazen. Radi tega
pazite na to, da boste svoje lase 1al<9

negovali, da ostanejo vedno lep

FLIDA SHAMPOO

<0, ne, ljubéek, ti si to e zdaj in
ponosna sem natels

«Za prvi honorar ti kupim tisto modro
torbico, ki si si jo pred tednom tako
zelelas, je rekel umerjeno George,

«Ves, dragi, zdaj Ze ne hrepenim ved
tako po njej», se je smehljala Henrieta
v ;r.mllr(-gi. «Raj&i bi hotela tisto belo
obleko, ki je v izlozbi Robina.»

«Dobro, Henrieta, dobis jo!s je veselo
zaklical George, zakaj zanesljivo je ra-
¢unal s tem, da prejme za povest toliko,
da ji bo lahko Lu;)i] obleko in Ze tisto
torbico povrh.

Ne dolgo po tem je prisla na Duvie-
nov naslov ovojka z njegovo povestjo
in prilozenim dopisom,

«Cenjeni gospod,» — je bral George
osuplo — evratamo vam povest in ob-
zalujemo, da je mne moremo tiskati.
Morda napiSete prihodnji¢ nekaj, kar
bo bolj spadalo v okvir naSega lista.. .

Ko je prebral, se je George spomnil
predvsem na llenrieto.

«Tega ne sme nikoli izvedetis, se je
razburjal. «V tla bi se vdrl od sramote.
Rajii se lotim za vselej od nje...»

Zveder sta se sefla.

«Cuj...» je zacel govoriti v zadregi,
<moram ti nekaj povedati, Kar imam
7e dolgo na srcu.»

«Res?» je vpraSala ni¢ slute¢a Hen-
rieta.

«Da, moja draga ... da se morava lo-
Citi... za zmerom...» je koncal George
svoje priznanje.

«Pa zakaj?» ga je prijela prestraiena
Henrieta za roko.

«Ker nisva drug za drugega.»

<Ah, razumem ... prevzeten si postal,
ker ima$ pred seboj kariero, ker si do-
mifljas, da stojis dufevno visoko nad
menoj!... Ah, jaz revica, le zakaj sem
omenila ta ll.H()i{Hi casopis!s

«Ne javkaj, Henrieta», jo je tolazil
George, ki je docela priznm'n{ upravi-
¢enost njenth oditkov, in ker ni vedel,
kako bi nadaljeval, je rekel: <Ni
vredno ., .2

«Kaj?! — Moja ljubezen do tebe ni
vredna . ..? Zakaj sem ti dala svoja naj-
lepsa leta? — Ko bi bila to slutila...»

«Glej, ljubica,» je mirno rekel
George, <to je tako, ¢e Zena ne pusti,
da bi moZ izgovoril stavek do konca.
Hotel sem re¢i: ni vredno, da bi se za-
voljo kariere lo¢il od tebe. Ti si mi veé
ko vsa posveina slava. In sploh —> se
je George ponosno vzravnal, «da ti to
dokazem, bom takoj telefoniral v ured-
nistvo, da ne Zelim, da bi se moja po-
vest natisnila.»

«Pa &emnu in zakaj si potem govoril
o loditvi?s se je vzradostila Henriefa,

«Ker sem hotel videti, ali me ima$
res rada...»

KAMILOFLOR
Specijalni Shampoo za pla-
volaske, ne vsebuje alkalija
Daije lasem cudovit sijoj.

BRUNETAFLOR

SpecijalniShampoo za temne
lase, ne vsebuje alkalija,
doje lasem Eudovit sijaj.

ZA MIR

Civilizacija dvaijsetega stoletja upo-
rablja odkritja tehni¢ne vede za pokolj
¢loveStva, nikar da bi ustvarjala {tisti
obljubljeni mir na zemlji, za katerega
so umirali in umirajo najrazumnejsi
ljudje.

V sedanji dobi civilizacije in kulture
se pri velikih in malih narodih vsak
dan odkrivajo novi ¢udezi tehnike, ki
bodo sluzili za blaginjo &lovestva. Tako
govore in pifejo stolpei svetovnega ti-
ska, medtem ko v resnici glavni Stabi
evropskih velesil najskrbneje pazijo na
te nove izume, katerih nadrte varujejo
v najve&ji tajnosti, ¢e$ da morajo «slhu-
7iti v obrambo domovines. Tako govore
vse velesile. Mase naroda prepricujejo,
da je domovina v nevarnosti in da nihde
ne ve ne dneva ne ure, ko jih utegne
sovraznik napasti. Pri tem pa ne po-
zabljajo prepri¢evati naroda, kako so
one same za mir in kako je treba ves
narod <oboroziti do zob», da se bo ohra-
nil mir med narodi. Toda &e vsi tako
mislijo, — zakaj je treba toliko oboro-
zevanja pred sovraznikom?

Nedavno je prinesel neki ameriSki
matematik statistitne podatke o vsotah,
ki jih je Amerika porabila za svetovno
voino, in sklepa iz njih, da bi mogel
dobiti vsak Ameri¢an, ki si sam sluzi




kruh, od te vsote hiso z vrtom in razen
tega Se 2500 dolarjev. Ako bi se ne bil
ta denar porabil za vojafke namene...

To je vse lepo, toda delovno ljudstvo
vsega sveta ni nikoli zahtevalo, da bi
mu kdo kaj podaril, ampak je zahte-
valo le to, da vse tisto, kar potrebuje,
Jahko zasluzi z delom svojih rok. A v
sedanjem ¢asu, ko se ves svet mrzli¢no
oborozuje, i&¢e to delovno ljudstvo —
po vseh celinah — dela, ki ga ne more
dobiti. Milijoni tega delovnega ljud-
stva stradajo, medtem ko se razmeta-
vajo bajne vsote za oboroZevanije.

Vsa tehnika od najpreprostejSega

stroja do avtomobila in letala je dan-
danes skoraj v sluzbi bododega klanja.

Nehajte vsi, ki vas je prijela vojna
mrzlica! Prisluhnite k ustom svojega
naroda in k njegovemu srcu, da boste
slifali, kaj ¢uti, misli in govori dusa
naroda, in takoj boste videli, da zele
vasi narodi miru, a v tem miru — dela
in zasluzka.

Narodi Zele miru, in ¢e zele to tudi
vsi drzavniki in politiki, potem bo mir
ostal.

Toda potem tudi ni ve¢ treba oboro-
Zevanja in priprav pred <napadi so-
vraznikovs,

KAJ HOCE MODERNA INDKA

Ivra Sadhani je Indka fer sedi v
Bombayu v veliki pisarni. Njen sivi an-
glesiki kostum zelo spominja na kostum,
v katerem se filmska diva Takako v
Asakusi, nekaj tiso¢ milj od tod, kaZe v
filmskih premierah svojemu u])umiu:

Sedem let ji je bilo, ko jo je njen
ofe omozil z moZem, ki ga ni niti po-
znala, hujse ko suznjo, hujse ko domaco
zival. Indska deklica, ki ji starfi do
dvanajstega leta ne najdejo Zenina, je
v o¢eh bogov ni¢vredna. Zena mora mo-
zu roditi sinove, to je njena edina dolz-
nost, edina Zivljenjska upraviéenost.
Tako pravi postava, po kateri Zivi na
milijone Indk. Ivra je imela sre¢o. Njen
mo#, veleindustrijec, moder, sodoben

¢lovek, se je zaljubil v svojo Zeno in do-
nckaj ve¢ kakor mrivo

jel, da je Zena

promnivni{'. Dal ji je svoje imetje v
uzivanje. Tako je postala Ivra Sadhani
voditeljica sodobnega Zenskega ;:lluuuu
v Indiji, ki hote Indko osvoboditi iz
spon nedostojnega zivljenja. Ponosno
pripoveduje o uspehih svojega boja:
«Anglija je prepovedala mozitev dek-
let pred Stirinajstim letom ravno sto let
potem, ko je bil izdan zakon, ki je pre-
|m\t(]u\n| wngmlw vdov. In vzlic te-
mu se pri nas Se vedno vdove sezigajo
in vendar se je zadnji teden, preden je
postal novi zakon veljaven, omozilo Se
tri sto tisodé deklie pred desetim letom
z mozmi, ki so hili celo ~o petdeset let
stari. Nastali so nemiri, zakaj novi za-
kon je silil Inde v greh, kakor se je go-
vorilo. V Kalkuti se je usmrtila Stiri-
najstletna deklica tako, da se je polila

Lepi, beli zobje

v smejocih se ustih vzbujajo nehoté obcutek

simpatije.

Chlorodont vam bo pomagal k temu.
Chlorodontom negovani zobje imajo lepsi
. blesk in podobo. Kljub izredno moéni
&istilnosti pa zobna pasta Chlorodont
ne nalenja dragocene zobne skle-
nine, kajti Chlorodontova ¢&istilna
jedrca so mehkejfa kot zobna
Na to bomo mis-
lili, ko bomo zopet kupovali
zobno pasto.

sklenina.

Domadi

Chlorodont-
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Tudi vasi zobje lahko ugajajo;

proizvod.

S

zobna pasta

Z njim ali Grez njega?Ta:
ka%mmm

pi'tm]('u'm in zazgala, samo zato, ker
%e ni bila omoZena. Vedno in vedno je
bilo slidati o Indih, ki so ubili svoje 7ze-
ne, ker jim niso rodile sinov pa 50
ostali brez kazni. Zena je smela -jesti
Sele, ko je moZ prenchal, smela je go-
voriti le, ako ji je moz dovolil. Tu v
Bombavu, v Kalkuti in v drugih ve-
likih mestih je Zena enakopravno bitje,
toda po dezeli kraljuje Se dandanes sta-
ro praznoverie. Na stotisoce je Indk, ki
so moderne, inteligentne Zenske. Sto se-
demdeset milijonov jih pa e zmeraj
caka na odreditev. In vendar smo Ze do-
segli uspehe, velike uspehe. Pet odstot-
kov Indk ima Ze glasovalno pravico.
Imamo Z#ensko univerzo in tri tisoé Sol,
izmed teh dvajset visokih. Toda izmed
dveh 1m|||01m\ ucenk jih ])ru]t‘ Lmnm
poloviea iz prvega razreda v visji raz-
red. In osem in devetdeset odstotkov
Indk ne zna ne dcitati, ne pisati. Toda
delali bomo, in ¢ez nekaj let bo vsaka
Indka vredna in manpm\lm mozeva
druzica...»

Pajolan izginja iz Albanije

Za Turc¢ijo je prifla na vrsto Alba-
nija. Kralj Zogu je dal nedavno ukaz,
da zene ne smejo ve¢ nositi na javnih
prostorih pajcolana, ki jim je doslej
zakrival obraz. Morda ga je k temu
izpodbudil uspeh Kemala paSe v Tur-
¢iji pred desetimi leti. Da se je tako
dolgo obotavljal, je razumljivo, ker je
albansko ljudstvo zelo konservativno.
Tudi zdaj se je baje prve dni veckrat
zgodilo, da je Zena, prvi¢ od svojega
dvanajstega leta iz xMuvhc na po,'.:h* lu
tujih ljudi, zakricala in omedlela. Ne-
kaj d¢asa, pravijo, ne bo starejsih
Jensk vet na albanske ulice.

Zato pa &utijo mlajfe Zene in zlasti
dekleta, da je vendarle napoéila njih
doba, ko se bodo lahko oblacgile v evrop-
sko obleko in zaupale skrb za svojo le-
poto rdeé¢ilu za ustnice in pudru na-
mesto staremu sublimatu, s Latl’rlm 50
si belile obraz njih babice.

Nekaj se Sepece, da je povod za ta
ukaz kralja Zogua ¢&isto oseben, Pri-
pravlja se namred na poroko z ino-
zemsko plemkinjo. Ta bi se seveda ne
vdala pajcolanskemu pravilu. Ker bi
pa ne bilo mogoce, da bi edina kra-
ljica krsila starodavni obi¢aj, ga je
kralj Zogu odpravil za vse. —C
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Pavel Drobtina;

V Obranku so imeli velik praznik. Obranci Ze po
bo%ji postavi spostujejo nedeljo, Gospodov dan. Razen
bozjih postav so pri njih trdno zakoreninjeni domaci
obi¢aji: radi gredo k masi, radi tudi na golaz, na kislo
juho, na pivo ali vsaj na Silce Zganja. Obranci so do-
bri obrtniki, dobri delavei, dobri jedei, dobri pivei. Pa
so tudi izvrstni pevei. Vse te vrline — lahko bi Se pri-
Steli kegljanje — di¢ijo pravega obranskega trZana.
Seveda dajo Obranci kaj na svoje trike prireditve in
na jubileje. A kar ee stoprav jubilejev fife, so se jih
najbolj oklenili kot zvesti pripadniki svojega pevskega
drustva «Domovine glass.

Pred stiridesetimi leti so jubilirali prvic. Bila je de-
setletnica tega dru$tva. Pred tridesetimi so — jasno,
ko beli dan — praznovali dvajsetletnico. Nu, in pred
dvajaeiimi leti? Ne, tega ne uganete. Tridesetletnice
namred¢ niso mogli praznovati, ker so kruti vojni casi
preprecili vsakrino rodoljubno slavje. Zato so seveda
tem izdatneje praznovali §tiridesetletnico, ki je bila,
natanko pred desetimi leti. A letos je bila krona: <Do-
movine g]u.ﬂb je dozivel svoj zlati jubilej.

Pisalo se je o tem v listih pred proslavo in po njej.
Krasno je bilo, prav gotovo, Nié ni bilo izmisljenega,
kar so listi poro¢ali. Ali pri poveli¢evanju jubileja se
ie primerila majhna, skoraj da neznatna neviefnost,
ki pa je v zaru zlatega jubileja povzrotila mnogo pe-
kote I‘Ii‘pl‘l]etn%h

Zastave so Cez no¢ ?ap]apolalo na vseh obranskih
higah. Imenitno juiro se je izvilo iz jesenske megle.
Nedeljski jutrnjiki so v svojih precej debelih fopih
papirja prinesli slovenski javnosti veselo sporotilo o
preslavni zgodovini obranskih peveev in o pomenu
zlatega jubilejnega dne.

Pa se je gospodu Kukmanu, vestnemu tajniku dru-
Stva «Domovine glass, na teiée zjutraj. ko je skilil v
nedeljski jutrnjik in se obenem bril — (ob tak&nih pri-
loznostih je posebno zbrano pretehtaval stavke in no-
vice) — zazdelo sumljivo, da v porodilu manjka vaZna
oznaka. V porodilu, prosim, v poroCilu, ki ga je bil
nekaj dni prej sam sestavil po dolgotrajnem zbiranju
podatkov iz drustvene kronike in po primernih po-
udarkih zaslug veeh gospodov odbornikov, je izpadla
ena sama ¢rka, kar pa je grozilo povzroéiti polom. O,
gospod Kukman pa¢ vrlo in dobro pozna svoje Obran-

. prijatel]
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ce. Takole je bil on sam lastnoro&no zapisal in so od-
borniki na zadnji seji precitali in odobrili, kakor je
stalo lepo natipkano na sneznobelem papirju:

«Ko praznujemo zlati jubilej prezasluZznega in pre-
koristnega pevskega drustva, ki je Ziv vir pevske kul-
ture v nafem lepem kraju, ne moremo zamol&ati imen
vseh zasluZznih mo%, ki so spravili nage drustvo na dan-
danagnjo, zavidanja vredno kulturno stopnjo. Castni
predsednik Mance je storil toliko, da bo njegovo ime
ostalo z zlatimi ¢rkami zapisano v kroniki drustva
Domovine glas’, pevovodja g. Luzar je vzor dirigenta
in vzgojitelja, ki bi delal ¢ast tudi vsakemu mestnemu
drustvu, tajnik g. Kukman bi pri veej svoji skromnosti
kot dua tega odlitnega drustva zasluZil priznanje na
najvisjem mestu, blagajnik g. Puhar pa goji v svojem:
nezlomljivem idealizmu eno samo Zeljo, da bi se s pri-
merno podporo iz kateregakoli fonda napolnila nje-
gova vedno prazna blagajna...»

Da, tako je bilo sklenjeno objaviti jubilejni ¢lanek
v dnevnikih in vsi funkcionarji so bili oznaceni z dic¢-
nim g. kot gospodje, edino pri ¢astnem predsedniku
gospodu Mancetu je bil tisti nesreéni g. izpadel. Ali po
krivdi sestavljalca Kukmana ali pa po krivdi stavea
v Ljubljani — veeeno, omalovaZzevanje je ofitno tudi
slepcu in glufcu, zamera neizbezna, polom slavnosti
prav zelo verjeten. Nerodna re¢! Pa prav pri imovi-
tem in uglednem Mateju Mancetu, ki idealno lJul)i
petje, ker nima posluha, in prireja pojedine in je
bil izm]jen za Castnega predsednika nepreklicno in
na vecCne casel

Gospodu Kukmanu so se nﬂ_]bﬂl] lasje in se mu je
najezilo tudi strnii¢e, pa naj ga je Se tako krotil z
namlljemm Enplu‘m in gladil s slabo nabruseno britvi-
jo. Bolj ko je ranmslja] o opuifenem g. in o usodnih
posledicah, krepkeje je desnica pritiskala britev ob
strniide, vedno pogosteje so polzele drobne kapljice
krvi po licu in se tam doli na podbradku rdece izte-
kale v devigko belo milnico.

Se vse huje je postalo gospodu tajniku Kukmanu,
ko mu je pogled za trenutek usel skozi okno. Raz-
loéno se je videlo na dvoriide pred cerkvijo, tam so se
%e zbirali gospodje in dame od pevskega druitva <Do-
movine glass. In je bil tam poleg seveda gospod pevo-
vodja LuZar in z njim gospod blagajnik Puhar in sta
tehtala vsak svoj jutrnjik in rinila vsak s svojim ne-
izprosnim kazalcem na tisto usodno mesto, kjer je
pred imenom ¢&astnega predsednika, velezasluznega
Mateja Manceta manjkala ¢rka g,

Gospod tajnik Kukman se je bril, bril in se je na-
posled tudi obril. Kajti prav ni¢ mu ni pomagalo:
mora pred zbor druftvenih Giniteljev, tajnik je, kriv
ali nekriv, odgovarjati bo treba za usodni pripetljaj,
z veo diplomatsko veitino bo treba ublaziti uéinek
strahotnega, neutajljivega, poniZevalnega izpadka &r-
ke g. Se dvakrat, trikrat je gospod tajnik potegnil s

.



krtaco po svojem lepem ¢rnem suknjic¢u, Se nekajkrat
Je srdito pritegnil samozaveznico, da je obti¢ala pod
Adamovim jabolkom, kakor vrv na obeSencu, Se si je
z glavnikom odloéno uredil preco po sredi glave, po-
mo¢il glavnik v vodo in potegnil po lasech na vsako
stran, da so se zasvetili, kakor namazani z najbolj%o
pomado.

Ko je bil tako ves praznji. kakor se je za veliki dan
spodobilo, in ko si je % z dvema naglima poZzirkoma
hrutkovea iz apoteke v zidu osvezil grlo in okrepil
pogum, s¢ je odpravil naravnost proti cerkvi. Ravnih
korakov je stopal, ne sence strahu ali zadrege ni iz-
dajalo njegovo jasno ¢elo,

Trika gospoda je Ze bila zbrana pred cerkvijo, tudi
tista, ki se potrudi k fari samo, kadar ima novo obleko.
in sploh, kadar ji je na tem, da jo drugi verniki vidijo.
Gospod blagajnik Puhar in gospod pevovodja Luzar
sta stala sredi gospode. kakor dva neskontno uzaljena
Napoleona, pripravljena, da vso jezo in zamero odlo-
zita na samega gospoda tajnika. Eden mora biti odgo-
voren — zakaj bi jih torej ve¢ prenasalo krivdo in
pokoro!

— To si nam jo pa spet enkrat posteno zagodel! —
je gospod Puhar s kazalecem trkal natancno na tisto
mesto, kjer je v porocilu manjkal castitljivi g.

— Jaz... jaz... — se je motal iz zadrege nerodni
tajnik — jaz, jaz! V uh me pisite vsi skupaj, jaz pri
pri¢i demisioniram. Odstopim, nepreklicno, da veste!

— Polovi¢arstvo je veeh grdob grdoba! — je umno
pripregel pevovodja gospod Luzar.

— Oha, polovicarstvo! Pa fe kaksno polovicarstvo
je pri tej nasi slovesnosti! — je hitel pristavljati svoj
piskréek trgovee Brumen. — Ali je v porocilu eno
samo ime tistih, ki smo Ze Steli krajearje za «Domo-
vine glas»? Vel 5

— In kje so zapisani tisti, ki so ¢asih prepevali v
drustvu in z njim ponolevali in na veselice hodili?
Noc¢em, da bi mene tlacili v liste — toda kar je res,
je res, ve¢ ko deset let sem vlekel bas, nefteto nodi
sem izgubil zaradi tega preklemanega drustva, Se zdaj
me vsako zimo davi angina v grlu — tako smo pre-
pevali. Na, pa ni sluha ne duha o nekdanjem petju.

Tako se je v besedo vmesal konja¢ Trojka, imel je
s seboj e gardo znancev in prijateljev, samih zavez-
nikov, ki jih je bil pravkar pripeljal pokrepéane iz
gostilne, Da, v gostilni se je bila obenem z dobrim go-
lazem skuhala zarota.

Polozaj je bil obupen, razpoloZenje bojno, stanje
brezupno. lzkratka: gkandal. Pred cerkvijo je zavla-
dal trug¢ in prepir vse krizem. To je bil spet enkrat
dan, ko so si vrli Obranci v brk povedali, kar jim je
tezilo srce. Vmes so jako zgovorno posegle vrle Obran-
ke. In zdaj ni 3lo samo za tisti nesre¢ni izpuiceni g.,
marved za te in one umazanije, ki jih Zal tudi v
Obranku nikoli ne zmanjka. Prifle so na dan majhne
nezvestobe, neplac¢ani obroki, gostilnigki dolgovi, mié-
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na obrekovanja, zamere zaradi otrok, pohujsljiva mo-
da in baharija in nefteto majhnih in velikih zavisti. ..
Gostje, ki so se bili pripeljali iz sosednjih krajev k
slovesnosti, so strmeli nad velikansko odkritosrénost-
jo, ki se je tu izpritevala v vsestranskem besednem
boju obranske gospode,

Vik in krik pred cerkvijo, posebno pa vreitanje
obranskih gospa in starcjSih gospodic¢en, pa nekaj ro-
batih kletvie, ki so padale po navadi le ob izrednih
prilikah — to je privabilo samega gospoda Zupnika,
da je prisel pogledat, kaj sc dogaja. Ze se je bil nam-
re¢ v zakristiji pripravljal, da stopi na priznico in iz-
pregovori lepe spominske besede na cast pokojnim
ustanoviteljem drustva «Domovine glas» in da pri-
klice svetega dubha za nadaljnje delo v prid lepemu
petju, s katerim naj bi Obranci tudi v bodoée. castili
prirodo in Stvarnika. Ze je sredi razmisljanja tehtal
nekatere lepe stavke, s Katerimi je Zelel povzdigniti
srca svojih dragih faranov, ko ga je neljubo prefinil
hrum izpred cerkve,

— Mir z vami! je zaklical in dvignil desnico, ko se
ie pojavil na pragu glavnih cerkvenih vrat.

Obranci so popustili, Obranke so onemele. Kakor
utihne odmev zateglega groma za gorami, tako je na-
glo popuscal bojni vrvez pred cerkvijo. Na klancu,
nad trgom pa so zaceli grmeti topic¢i, fantje v zvoniku
s0 jeli ubrano pritrkavati. Pred cerkvijo se je ustavila
koéija, izstopil je castni predsednik Matej Mance s
svojo obilno druzico,

7 navduienjem, kakrinega trg Obranek ne pomni,
so vrli trzani priredili ¢astnemu predsedniku ovacije.
Presrecen je Matej Mance s Se sreénejSo druZico sto-
pil v krog svojih dragih, potem se je ponizno pribli-
7al gospodu Zupniku in mu segel v desnico...

Gospod pevovodja in gospod blagajnik in skesani
gospod tajnik niso trenili z ofesom, sledili so vsakemu
gibu vrlega Mateja Manceta — in glejte, resni¢no ni
bilo na njem opaziti niti najmanjiega znamenja kak-
fne uZaljenosti. Nasprotno! Ves je sijal od zadovolj-
stva — domovina je bila refena,

Bila je maZa z ganljivo pridigo, bilo je slavnostno
kosilo, bil je popoldne koncert, bila je veselica pozno
v no¢, In pozno ponoéi se je gospod tajnik vinjen in
ginjen priblizal omizju ¢astnega predsednika:

— Tisti g, — gospod ¢castni predsednik — tisti g. —
mea culpa, mea culpa!

— Saj, saj! Tisti g, tisti g!

Castni predsednik Matej Mance se na note Se malo
ni spoznal, pa je mislil, da je beseda o njih. Zato je
izpil v dusku, vesel, da mu ni bilo treba izpraSevati,
kaksen g-dur mu Ze ves veder gonijo na uho vsi po
vrsti: gospod blagajnik in gospod pevovodja in gospod
tajnik in Ze trop ostalih Obrancev. Gospod Matej Man-
ce pa¢ ni mogel slutiti, da se komu lahko krade Cast
tudi na ta nacin, da mu izpustis dolZni g. A navse-
zadnje, kako bi se sploh njemu kradla cast, ko je
vendar ¢astni predsednik na vse veléne Case, amen.




Jack London:

POSTEN ORRACUN

Prinasamo eno najzanimivejsih novel tega pri-
ljubljenega pisatelja. NaSa zalozba je izdala dve
njegovi daljsi deli — ljubezenski roman «Mala
gospa Velikega doma» in mladinski roman «Joe
med pirafi> —, ki ju priporo¢amo vsem bralcem.

Oba sta bila Se zasopla od bega in s poslednjimi mo¢mi
sta prihitela v podstrefno sobo, kjer sta Ze nekaj dni skupaj
stanovala, Mat je obstal pri vratih in tam prisluskoval. V
zepu povrdnika je drzal revolver in pricakujo¢ strmel v klju-
ko. Jim je obrnil klju¢ v zarjaveli klju¢avnici, potem pa je
komaj Se prilezel do vodovoda in se nagnil pod pipo. Ko je
pil, mu je klokotala voda v grlu kakor Zejnemu psu.

Naposled sta sedla za mizo. Mat je vzel iz zepa majhen
zavitek in ga odprl. Potem je polozil njegovo vsebino na
mizo.

Drago kamenje se je zaiskrilo v vseh mavriénih barvah,
Ceprav je padala nanj samo svetloba slabotne svetilke. Jim
je kakor slep zamiZzal, potem pa se je izpod priprtih odi
zastrmel v kamenje. Ko je Mat Se nekaj brskal po notranjem
telovnikovem Zepu, je iztegnil roko,

Toda Mat ga je prehitel. Odurno in hitro mu je stisnil
roko in jo odrinil.

«Prste k sebils je zamrmral.

Jim ga je pogledal in dejal skozi zobe:

«Pa vendar ne misli§, da sem za smeh in kratek ¢as tve-
gal...»

Mat ga je prekinil:

«Kaj si tvegal? Izprehajal si se po cesti z rokami v Zepu,
joz pa sem moral...s

«daj sva se¢ vendar dogovorila...»

«Da, res je to, toda pocakaj, da pride$ na vrsto!s

Jim se je pomiril. Mat je potegnil Se iz notranjosti povrs-
nika celo pest dragocenega nakita in ga stresel na mastno
Il UmMazano mizo.

«Glej, taka se sveti kakor sonce ponoéi...»

«Najmanjsi kamen je vreden vsaj tri dolarjes, je dejal Jim,
<Ali je to vse?s

<Ali je to vse?s je uzaljeno ponovil Mat. «Kaj bi pa Se
hotel? Ali se ti zdi, da je malo?s

«Ne, tega nisem mislil re¢i. Niti toliko nisem pric¢akoval,
Vse skupaj bo vredno vsaj deset tiso¢ dolarjev.s

Mat se je posmejal:

<0, ti tepee! Deset tiso¢! Hahaha! Ce reéem dvajset tiso-
takov, je e zelo malo. In to ti je premalols

[z kupa je potegnil briljant, ki je bil debel kakor lednik.

«Tole poglej! Samo ta je vreden tiso¢ak ali pa celo dva.s

Jim je planil pokonei. Kakor otrok je zacel plesati po sobi
in se valjati po postelji. Obraz mu je kar Zarel od vznemir-
jenosti. ..

«Bogata sva, bogata, bogata...s

«Kaj poskakujes kakor opica? Ali si znorel? Zbudil bos
ljudi v hidi in nama nakopal policijo na vrat. Pomiri sel»

In ko je Jim spet sedel, je nadaljeval:

«Da, bogata sva, Jim! Deset let bova lahko dobro Zivela,
preden bova vse zaZrla. Ne bova ved spala pod mostom in
po strehah, Ne bodo naju veé preganjali oroZniki in naju
bili z gumastimi palicami po glavi. Ne bo ve¢ mraza...
lakote... bede... Da, Jim, pomanjkanja je konec in zdaj
naju ¢aka Zzivljenjels

«Mat, dober si! Mat, zdaj sva brata, pa naj se zgodi kar-
kolils je vzkliknil Jim in objel tovariga,

Mat ga je odrinil in ozmerjal:

«Tepec neumni, ali nisva bila Ze doslej kakor brata? Kako
je bilo dobro, da si me ubogal! Zdaj sva bogata. Po moji
zaslugi.»

Jim je mol¢al in strmel v kamenje, ki ga je Mat preobracal
# umazanimi, vozlastimi prsti.

[znenada se je Mat zdrznil.

<Kje je ovratnica?> je zakri¢al.

Jim ga je preseneceno pogledal. Toda Mat ga je pomiril.
Segel je v hlacni Zep in vzel iz njega kos papirja. Razvil ga
je. Potem je malomarno vrgel na mizo biserno ovratnico, ki
s¢ je zvila kakor kada in padla na kup briljantov,

«Pozabil sem jo skoraj », je rekel kar tja v en dan.

Jim ga je navduSeno pogledal.

<«Tudi to bo precej vredno, ali ne?s

«Okoli pet ali deset tisotakovs, je mirno odvrnil Mat.

Mat je bil otrok prirode. S svojo krepko postavo in glo-
boko vdrtimi o¢mi je bil podoben gorili. Vse na njem je izda-
jalo mo¢ in nekaks$no odurnost. Njegove &rne odi so bile
ostre, V njih ni bilo niti sledu Jimove sanjavosti,

Jim mu je bil Zivo nasprotje. Bil je droben in kakor mrtev.
V njegovih o¢eh je bilo morje sanj, usta pa je imel zmerom
¢udno spacena kakor v kréu. Bil je podoben macki, ki je
zmerom pripravljena za tatvino, za boj, ¢eprav samo za oglo-
dano kost.

Oba sta imela v obrazu izraz lokavosti in moéi. Govorila
sta kakor dva volkova in klela na debelo.

Vendar pa se je v Jimovem pogledu pokazalo asih nekaj
kakor neznost, Matov glas pa je pogosto dobil kakSen blag
prizvok, Toda to so bili samo spomini, ostanki iz preteklosti.
Zdaj je Mat z Jimovo pomo¢jo urejal kamenje po velikosti.
otem sta kamne prestela. Mat je vzel iz Zepa kos papirja
in oglodan svinénik. Potem je nagnil glavo nad debele kavke,
ki jih je napisal in nekaj zamrmral. Dvakrat je prestel vsak
kupcek. Jim ga je zaskrbljeno gledal, kakor bi bila od tega
racuna odvisna bodofnost zemeljske krogle.

Naposled je Mat dvignil glavo.

«Najmanj petdeset tiso¢, najmanjs, je dejal. «In racunal
sem samo polovico vrednosti, Ce bova imela sreco in ne bova
preved hitela s prodajo, utegneva dobiti e precej veé. Morda
vseh stol»

Jim je navduseno zaklel.

Oba sta se zamislila.

Mat se je prvi zdrznil.

«Namesto da sediva tu, kakor dva kipa, bi bilo bolje, ¢e bi
vse razdelila. Jaz bom Stels

«Nes, je rekel Jim, «Najprej bos i vse prestel, potem pa e
joz. Nato bova skupaj delila.»

<Poslusaj,» je rekel Mat, «<doslej sva Zivela v reviéini in
sva imela dovolj vzrokov, da sva kradla. Zdaj pa mislim, da
ne bova drug drugega...»

«Morda,» mu je segel Jim v besedo, <toda zanesljivo je za-
nesljivo. In posel je posel. Posten obraéun hodem. Jaz bom
posten in zahtevam isto tudi od tebe., Tovaria sva in mo-
rava posteno igrati, z odprtimi kvartami. To bo za tebe in
za mene boljes

Mat je prikimal. Potem sta sedla in zadela Steti.

: Kol sta konala, se je zora svetlikala skozi okno. Mat je
dejal:

«Takole je: dvajset je majhnih briljantov, sto sedem in
Stirideset debelejsih in en velik. Razen tega biserna ovrat-
nica, ki ima dve sto dva in dvajset biserov.

Zmenila sta se takole, Mat, ki je opravil teZzavnejsi del
«delas, bo dobil veliki briljant. Jim bo pa dobil §tiri in se-
demdeset srednjih briljantov, medtem ko dobi Mat enega manj.

In oba sta zadovoljna legla. Pod blazino sta spravila vsak
svoje imetje. Mat je hitro zaspal in na njegovem obrazu se
je igral nasmesek, ki ni obetal ni¢ dobrega.

I‘l

I

Opoldne je Sel Jim od doma, da bi kupil kaj za kosilo.
Ko se je vrnil, je imel s seboj velik kos krvavega mesa in
hlebee kruha,

Mat, ki je bil zmerom kuhar, je vzel meso in ga zalel re-
rati, Medtem je Jim kuhal ¢aj in pozvizgaval. In ko je Sel
Mat, da bi meso pod pipo opral, je vzel Jim iz zepa kos pa-
pirja in stresel nekaj belega prahu na dno ene izmed sko-
delic. Mat tega ni videl, ker je S¢ mirno rezal meso,

Ko sta bila zrezka pecena, je polozil Mat enega na Jimov
kroZnik. Jim je postavil na mizo obe skodelici, potem pa sta
sedla k obedu.

Vonj po jedi je napolnil vso sobo. Jim je z zdravimi zobmi
trgal meso, Mat pa ga je zadovoljno gledal. Ko je dvignil
svojo skodelico ¢aja k ustom, ga je Jim vpradal:



«Mat, kaj mislis, da bo s teboj, ko bo¥ umrl?»

Mat. ga je preseneceno pogledal. Potem je skomignil z
rameni:

«Neumnost! Ce bom bogat, me bodo pokopali s cvetjem,
godbo in govori. Ce bom poginil na ulici, me bodo pa pojedli
psi ali &rvi brez ceremonij.»

Jim se je posmejal.

«A ti?> ga je vprasal Mat. <Kaj pa misli% ti o tem?»

«Priblizno isto kakor ti. Ko bom erknil, ne bodo mogli
napraviti iz mene tako okusnega zrezka, kakor sem ga zdajle
pojedel.»

«Ali se boji§ smrti?»> je spet vpraSal Mat.

«BoljSa je hitra smrt kakor umiranje od lakotel> je ude-
njasko odvrnil Jim, <Toda zdaj naj bo tega dosti. Saj ni
tieba misliti na take reéi»

«Da>, je potrdil Mat in izpil poslednje kapljice ¢aja.

Jim se je posmejal, toda njegov smeh se je v trenutku iz-
premenil v groze¢ rezaj, kajti v Zelodeu je zacutil neznosno
i bole¢ino. Premagal se je in ni niti zastokal. Pogledal je Matu
~v of¢i. Zdelo se mu je, da je strup v Matu Ze zaéel uéinkovati.
~Toda Mat ga je mirno gledal in se mu skrivnostno smehljal.
Jima je ‘oblil hladen pot.

Ali ni morda po nerodnosti zamenjal skodelici? Toda hitro
se je pomiril. Ne, neumnost! Pred Matom je skodelica brez
drzaja, v katero je bil stresel beli prafek. Samo Mat je mo-
¢an in..,

Moé&na boletina, Se strafnejSa od prejSnje je pretrgala tok
njegovih misli. Prebledel je in se premaknil na stolu. Potem
je kréevito iztegnil roke in omahnil &ez mizo.

Mat ga je Se zmerom mirno gledal,

Tedaj je Jim dvignil od bole¢in spaceni obraz. Zagledal je
nasmeh na Matovih ustnicah.

Nova kriza, Se silnejSa je ohromela vse Jimove miSice.
Zdelo se mu je, da ves razpada, da ga nekaj trga, lomi...

Toda tudi Matov obraz se je izpremenil. O& so mu zlezle
izpod ¢ela in prebledel je: Na &elu so se mu iskrile debele
kaplje mrzlega potu in zacelo ga je zvijati... Mat se je hi-
tro premagal in vstal. S trdimi, motoglavimi koraki je sedel
k Jimu. Potem se je sklonil k njemu in mu pogledal v oéi:

«Zastrupil si me», mu je mirno rekel.

Jim je zastokal:

«Tudi ti mene.. Ali ne?»

«Da.... In kaj si mi dal?»

«Strihnins, je zajecljal Jim.

«Tudi jaz tebi.»

«Potem je vse konlano...»

«Mat,» je zastokal ]Jim, ¢pa vendar nisi tega storil?...»

| 1:41816 Plunian :
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apuftam svojemu mlademu prijatelju Arman-
du Lacetu vse svoje premoZenje, to je v ce-
lem &tiri milijone osem sto tisoé frankov...»
Notar se je prekinil za trenutek, da bi si
ogledal, kakSen vtisk so napravile te besede
na oba poslualca, ki sta sedela na drugem
koncu njegove pisalne mize. Gospod Armand

! Lacet je bil tako rde¢, kakor da ga bo vsak
-hip zadela kap. Za srefnega dedi¢a Stirih milijonov osem sto
‘tisoé frankov to paé ni bilo ni¢ kaj ¢udnega. Nasprotno pa
si je bilo tezko razloZiti, da je gospodiéna Barbe Boulois,
-pokojnikova sestra, ostala tako mirna, skora bi lahko rekel,
zadovoljna. Ceprav se je za tolik¥no vsoto obrisala pod no-
som, se je zdelo, da ni niti zaskrbljena niti ogorcena. Navzlic
temu, da je bil notar v mnogih letih svojega sluzbovanja do-
zivel Ze marsikatere obraze, se vendar ni mogel ubraniti
‘obtutka nekaksne osuplosfi. Ker pa je bil navajen skrivati
svoje vtiske, je brZ spet naperil svoj koi¢eni naoénik v opo-
roko in dalje &ital:

«Da... v zrezek... In ti?..»

Vi lwdodafc

Jim je skoéil kvi¥ku in pohitel k vratom. Toda Mat je bil
hitrejsi,

«Kam?»

«K... lekarnarjuls

«Saj si nor! Izvedeli bodo in naju zaprli. In potem...»

<... vislices, je konfal Jim, iznova zastokal ter poskusil
odriniti Mata,
1.lrliat ga je z naglo kretnjo sunil stran, da je oblezal na
sen,

«Ne», je rekel. «Nikaksnih neumnosti ne bova delala. Iz-
bljuvati morava strup!s

In kakor bi bil odkril v sebi nove mo¢i, je stopil k omari
in jo odprl. Poiskal je skodelico goréice. Vzel je nekaj Zlic
zelenkaste snovi in jo raztopil v vodi. Nato je vse izpil.

Jim ga je opazoval s tal in potem je tudi on vstal. Pri-
blizal se mu je.

«Mat ... daj fe menils

Mat ga je spet odrinil.

«Pocakaj, da prides na vrstols

Naposled je pomolil Jimu skodelico. Ko je pil tekoéino, je
Jim &edalje huje stokal.

Ko so popustili kré¢i, si je pripravil Se drugi kozarec raz-
topljene goréice, toda ko je pil, ga je vrgel nov kré na tla.
Padel je in kozarec se je razbil.

Mat se je zarezal. — Dobro je, je pomislil, to me je resilo.
Toda z njim je konec.

Jim se je valjal po tleh. Krvava pena se mu je pokazala
v kotu ustnic. Mel si je o¢i in obupano stokal,

«Molé¢il» mu je zaklical Mat. <Kaj se dered, kakor bi te
klali? Zdaj je vsega konec in ni¢ ne pomaga.»

S poslednjimi mo¢émi je Jim vstal. Gor¢ica mu je zaSla v
o¢i, da je bil kakor slep. Toda potem je spet zakrilil z ro-
kami, se obrnil in padel iznova na tla. S8e enkrat je vstal in
pohitel k vratom. Pred stopnii®em pa se je moral nasloniti
ob zid, Zdrsnil je na tla in se stresel, potem se je pomiril,
Bil je mriev.

«No, hvala bogu!s je dejal Mat, toda v istem trenutku se
Je tudi sam znaSel na tleh, kjer se je zael zvijati in stokati.

«Tudi z mano je konecs, je dejal, preden ga je zapustila
zavest. Kakor orjagki ¢rv se je zadel plaziti k vratom.

Naslonil se je ob vlazni podstreini zid in poskusil se je
dvigniti. Zvil se je: Stegnjene noge so mu Se enkrat zadrge-
tale in prsti so se mu zarili v tla.

Matovo telo, ki je bilo e toplo, je zdrsnilo ob zidu na tla.

(Prevel B. Rihtersi.,)

«Moja sestra Barbe bo do konca svojega Zivljenja imela
uzitek tega premoZzenja.»

(Zdaj je gospodifna Barbe soglafajofe pokimalal)

... razume se seveda, da bo Armand Lacet moral stano-
vati pod isto streho kakor moja sestra...»

(Spet soglasajoce pokimanje!)

<Ko bi pa Armand Lacet ne sprejel tega pogoja, pripade
cela dedid¢ina brez pridrzka moji sestri. Armand bo moral
biti z njo zelo ljubezniv in pozoren. Ko bi pa Barbe sma-
trala, da moj mladi prijatelj ni dovolj obziren do nje, bo
odvisno od nje in od njene osebne presoje, da si prilasti
mojo zapus&ino, ki se do njene smrti nikakor ne sme ne pro-
dati, ne komu podariti, razen seveda ko bi ona sama menila,
da mora z njo razpolagati iz zgoraj omenjenih razlogov.

Do smrti gospodiéne Boulois bo gospod Armand vsak me-
sec prejemal tiso¢ frankov, razume se pa, da mu bo hrano
dajala moja sestra.

Ce bi gospod Lacet umrl pred mojo sestro, bi ta ostala
edina deditna mojega premoZenja.»

... Notar je iznova pozorno pogledal iznad nao¢nika.

— Taka je torej oporoka vadega gospoda brata, gospo-
di¢na, je dejal. Zdi se mi, da je popolnoma nesporna...

— Seveda je, gospod notar, seveda je, je potrdil piskajoéi
glas gospodiéne Barbe. Saj sva s pokojnim bratom skupaj
$tudirala posamezne izraze.



— A?... Tako! Dobro, dobro!... Gospod Lacet, sogla-
Sate? Ali sprejmete pogoje oporoke, ki sem vam jo bil prav-
kar preéital?

Armand je odvignil z o¢mi ostri profil Barbe Bouloisove,
Njen nos in brada sta se zdela prilepljena na ovelo buéo.
Nesre¢ni de¢ko bi kar najrajsi odgovoril: ne. Pa si je brz
premislil, Kako bi si tudi ne! Pomislite, §tiri milijone osem
sto tiso¢ frankov!... In pri petintridesetih letih. Ona jih
ima pa dva in petdeset. On je zdrav, ¢vrst. Ona ima pa —
kakor vse kaze — pray tako narav kakor njen brat, ki je
umrl v petinpetdeseti jeseni svojega Zivljenja. Dve ali fri
leta bo kakor pti¢ek v kletki, ojej, ampak: Stiri milijone
osem sto tiso¢ frankov!...

— Da... a, je rekel in se hotel posiliti na smeh, pa je
le Zalostno naSobil ustnice.

— Amen! je pristavil notar, ki se je rad Zalil.

— Pomislite, je Zepetala stara gospodi¢na, ko sta stopala
po stopnicah navzdol, pomislite, kako dober je bil ubogi
Guillaume! Samo naju dva je imel rad na tem svetu, zato
naju je hotel tako osreciti!

Armand bi jo bil neznansko rad ugriznil. Vendar je pri-
pomnil s spoftljivim in obenem nenavadno skromnim gla-
som:

— Cisto jasno je, da mi je bil blagi moz poscbno naklo-
njen! Nikakor pa ne razumem, gospodi¢na, da bi vas moja
prisotnost mogla kaj razveseljevati...

Nabrala je ustnice v droben nasmeh:

— Higa bi se mi zdela tako prazna! je priznala. Saj veste,
kako me je groza samote. Vsa vesela sem ob misli, da me ne
boste zapustili. Povrh sem namre¢ Se zelo plasna. Uredila si
bova fletkano Zivljenje, boste videli! Sicer sem pa o vsem
tem Ze premiiljevala. Vstajala bova ob sedmih. Do poldneva
bova vrtnarila in ¢itala €asopis. Po kosilu bo enourni spre-
hod, potem dremuhanje do juzine. Po ¢aju kvartanje ali
krokiranje do vecerje. Ob poli desetih v posteljo. No? Kaj
mislite? . ..

Ubozee! Bridko je mislil:

«Ocarljivi izgledi! To bo res krasna zabaval»

Rekel pa je:

— To bo imenitno! Toda, ali bi ne hoteli malo popotovati?

— Kam naj pa greva, da bi nadla kaj boljfega? Doma je
najlepse!

— Seveda, saj ni vredno... se je klavrno vdal nesre¢ni
dedié. Gotovo pa visoko cenite in radi posefate gledalisce
in kino?

— Oh, nikakor ne!

Zdaj je zaCel s hinavskim glasom:

-— Ali mi nikoli ne boste napravili veselja, da bi me spre-
mili na poéitnice ali h kak&ni predstavi?

Kar ustavila se je sredi ceste:

— Na poéitnice! je nejevoljno ponovila, Ampak, dragi pri-
jatelj, saj boste na potitnicah od 1. januarja do Silvestro-
vega, Kaj vam je pa %e treba vef, Sicer sem vam pa itak Ze
povedala, da sem zelo strahopetna. Ne strpela bi brez mo-
Zkega v hifi. Kaj vse bi se mi lahko pripetilo, ¢e bi vas zve-
Zer ne bilo doma? Joj! Verjemite mi pa, da ne boste imeli

prav nobenega pozelenja, da bi iskali zunaj kje varljivo
zabavo, ko vam bo doma teklo Zivljenje kakor po maslu.

Kaj naj bi bil storil siromak? Vdati se je moral! Saj so
ga kruto drzali v krempljih neizprosni pogoji oporoke go-
spoda Guillaumea in oblastna volja stare gospodi¢ne. Ni mu
torej preostajalo nié boljSega, kakor da se lepo pokori ali
pa da odide in vrata zaloputne za seboj. Toda zamislite se,
prosim, v njegov polozaj: ¢lovek po navadi ne zaloputne za
seboj vrat, za katerimi ti¢i skoro pet milijonov.

Ostal je.

Bil" je #portnik, pa se je moral zadovoljevati s krokejem.
Neznansko rad je poslusal godbo, zdaj si je je revéek lahko
privo§éil samo iz sluSalk neznatnega detektorja, ki ga je
imel skritega v predalu posteljne omarice! Ni pa nikdar
maral iger: pa se je le moral vdati in po pet ur na dan me-
tati kvarte ali kocko,

Zivljenje nesretnega milijonarja pa ni bilo roZnato.
Predstavljal si je, da je po nedolZnem obsojen na prisilno
delo. Ampak na sreCo samo na zacasno prisilno delo, si ‘je
véasih mislil ves togoten.

Toda, joj. po festih mesecih, ki jih je tako dolgofasno
prezivel v senci gospoditne Barbe, je opazil, da vznemirljivo
Lledi: obleka mu je kar frfotala okrog shujfanih udov in
viasih se mu je na lepem zvrielo v glavi.

— Hudimana! je pomislil, ta stara Barba me bo nemara
%¢ pokopala. Dosmrtno prisilno delo? Ah! Ne! Ilvala lepa!

Misel na bliZnjo smrt ga je razneZila. Obratno pa ga je
moZnost, da bi utegnil umreti, preden bi mogel uziti «svoje
milijones, strafansko raztogotila. Prisegel je svoji samosil-
nici kruto sovradtvo, ki je bilo tem hujse, ker mu ni mogel
dati dugka.

Prijelo ga je bolestno hrepenenje, da bi se izmuznil, da bi
sam vederjal v kakdni imenitni restavraciji, si privoséil po-
tem gledaliZce, kino, kabaret ali karkoli Ze in se pozno po-
no¢i vrnil domov. Ah! Da bi se nauzil zraka, svobode! Da
bi videl elegantne Zenske, posluSal njih zvonki smeh, pil
cocktail in si privo&éil samih izbranih jedil...

Treba je bilo najti pretvezo. Se ojunaéiti in priti z besedo
na dan. Toda, dvajsetkrat je poskusil, pa mu je vsakokrat
od strahu glas zastal v grlu. Saj bi ona prav gotovo strogo
odgovorila:

Saj vendar veste, kako sem plasna...

Naposled je vendar bojece spravil nekaj besed iz sebe:

— Jutri zveéer bom moral malo z doma. Moj najdrazji
prijatelj se vrne iz Amerike. Pisal mi je, da Zeli z menoj
preZziveti veder.

Nezaupljivo ga je pogledala:

— Privedite ga sem. Naro¢ila bom kuharici, naj pripravi
sirov narastek in za dodatek rizev kolad.

Komaj se je premagal. da je ni zgrabil za vrat in stresel
iz nje vso njeno hudobijo.

— Ne, ne, tega pa nikakor ne morem, je ugovarjal. Moj
prijatelj bo pripeljal s seboj... hm... Ne bo sam, saj me
razumete, jaz vas pa preved ¢Cislam, da bi...

Zdaj se je razburila:

— To je nepojmljive! In va¥ prijatelj bi se predrznil,
predstaviti vas taksni... O, iz te moke pa Ze ne bo kruha!

Ves tresoé se od jeze je Armand ubeZal v svojo sobo, da
hi tam zasnoval maSc¢evanje,

Eno uro pozneje se je pojavil sveZe obrit, ves naliSpan, v
svetlih rokavicah in je brz poiskal Barbe.

— Gospodi¢na, ji je rekel, v Zestih mesecih, odkar Zivim
z vami, sem vas dodobra spoznal. Blagovolite mi zdaj dovo-
liti, da vas naprosim za roko.

Najprej je bila kakor odrevenela, Potem je zardela (ka-
kor so veasih zardevale liceike), iztegnila proti njemu des-
nico in levico in zamijavkala:

— Oh, zakaj pa ne!...
*

Zdaj hodi gospod Armand Lacet, soprog gospodi¢ne Barbe
Boulois, éesto sam z doma, se vra¢a pozno pono¢i, ima miéno
mlado «prijateljicos in prezivi, kadar se mu ljubi, kar Zest
tednov na ‘azurni obali. '

Pa je vse dobro in prav. Prev. d'Artagnan.
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St. L. Kostov:

v

ospa Zvezdanka je z najve¢jim zanimanjem
ze v tretje prebrala tale oglas v listu:

«Mlad, energi¢en, dobro ohranjen gospod

petinitiridesetih let, srednje postave, s pri-
kupno vnanjostjo na videz mladega ¢lo-
veka, felesno zdrav, plemenitega znacaja,
vesele &udi, odli¢nega salonskega vedenja,
v dobrem gmotnem polozaju (z lastno hiso
v Sofiji), 15¢e v svrho Zenitve primerno druzico (28—35 let),
neomadeZevano v moralnem pogledu, izvedeno v gospodinj-
stvu, neoporeéno lepe postave, z varno in donosno naloZenim
kapitalom sto tiso¢ levov. Lahko je tudi vdova brez otrok.
Pisma s fotografijo (ki bo vrnjena z obratno posto) je poslati
na M—¢&o, poitno lezeée, Sofija.»

Gospa Zvezdanka, ki je bila Ze tri leta locena, je Ze dolgo
iskala kakega simpati¢nega, dobro situiranega mofkega za
tovarifa v zivljenju in je med drugim redno prebirala Zenitne
oglase v listih. Ta oglas ji je napravil zaradi svoje iskrenosti,
podrobnosti in lepih izrazov — salonskim vedenjem in dru-
gim — najboljdi vtisk.

Ko je razmigljala o njem, je z zadovoljstvom ugotovila,
da njena oseba s prav majhnimi in nebistvenimi razlocki
natanko ustreza zahtevam.

Res da ji je bilo Ze Stirideset let in veé, toda bila je Se
dokaj mladostna in ji v njeno zadovoljstvo nihée ni prisojal
ved ko pet in trideset let. Ceprav je bila lo¢ena, je bila vendar
vidova, brez otrok, lepe, éetudi precej polne postave ovalnih
oblik, prav taka, kakrine imajo mofki srednje postave naj-
rajéi. Tudi v moralnem pogledu je bila tako neopore¢na, da
bi ne mogli dokazati niti najmanjSega pogreska, razen ¢e bi
¢lovek prisluhnil obrekovanju in spletkam zavidljivih sosed.
Kar se ti¢e denarja, ga je imela priblizno polovico, toda
primanjkljaj se je kril z njeno mladostjo, lepo postavo in
izvedenostjo v gospodinjstvu. Bila je prepri¢ana, da bo
uspela, ako se odlofi za zameno pisem in fotografij, in da

RESITEYV

Prav prijetno nam je bilo v@eraj popoldne, ko smo po
soncu hodili pod tistimi beZe¢imi oblaki in videli svetlobo
na rumenem zitu in sence v hladni ulici. Zelel bi, da bi se
mogel samo fega spominjati.

Kajti spominjam se tudi nefesa drugega, kar mi Se zdaj
priklepa misel na bridkostne uganke Zivljenja in smrti, na
ogabno vojno in na vsa tista zla, ki so z njo zdruZena.

Oves je bil ze pozet v tistem kotu njive poleg goiéave, kjer
sem sedel na tla, Bilo je v spokojni uri, preden leze mrak
po travi; svet je bil v tistem kotu videti popolnoma miren,
dokler nisem opazil, da se prst pod se¢jo premika.

Na tistem mestu je bil &irok vhod v zajéjo luknjo in prst
v njem s¢ je premikala. Odplazil sem se blize, da bi videl,
kaj je zivega ondi. In vedel sem kaj kmalu, kakor hitro sem
zaslifal, da roZlja zarjavela veriga pri skobi. Bila je veriga
pasti,

Potegnil sem za verigo in spravil past iz luknje. Njene Ze-
lezne Celjusti so trdno drzale nogo in pleda ujete kune. Po-
gumna Zzivalca se je krepko borila za svoje Zivljenje; rdeti
hrbet ji je bil naguban in napet. Trenutno so se njene svetle

Osmald Barron:

bo njen kapital zadostoval v rokah poitenega &loveka, ako
je varno in plodonosno naloZen v banki.

Poslednje je mislila zelo resno, ker je gojila veliko spo-
Stovanje do bank in do vsega, kar je bilo z njimi v zvezi.
Zaradi tega se ji je tudi avtor oglasa odkril v posebni ludi.
In ta mladi, energi¢ni gospod, srednje postave, salonskega
vedenja in z lastno hiSo, ji je nenadoma postal simpaticen.
Zivo si ga je predstavila gladko obritega, s posivelimi lasmi,
elegantno obletenega — z eno besedo banéni gospod. Oh,
Bog, da bi bil ta tisti, ki ga Ze dolgo pricakuje, da ji osladi
zivljenje in zabriSe mrke spomine na prvi zakon s surovim
mozem, pijancem, ki se je celo tako dale¢ spozabil, da jo je
tepel. Grenki spomini na preteklost so jo dovedli do misli,
ali ne bo morda tudi ta v oglasu tak nepridiprav. Slednji¢
je razmislila: ¢e ga presodi, ¢e ga vidi, kakden je, kdo je,
Se ne pomeni, da je zvezana z njim. In je sedla ter napisala
ljubeznivo pisemce, kakor je v navadi v takem primeru, s
profnjo za vzajemno izmenjavo fotografij, katere naj se
vrnejo z obratno podto, ako ne nastanejo resnejse posledice.
Pismo in fotografijo je zaprla v ovitek, napisala naslov in
sama odnesla na posto.

Gospa Zvezdanka dva dni ni £la iz hife, nikamor se ni
ganila, da od pismonoSe lastnorofno prejme odgovor na
pismo. Cela dva dni in dve noéi je mislila na ta odgovor
in je sploh razmiiljala o bodo&nosti. In ker je bila optimi-
stitne nravi, so njeni grenki spomini bledeli pred prividi
bodoé¢nosti, avtor oglasa ji je plaval pred ofmi kot eleganten
bané¢ni vitez, ki ga je njena od ljubezenskega ognja oZarjena
predstava risala z najkrasnej$imi potezami. Z drugimi bese-
dami, bila je skoraj zaljubljena v tega neznanega viteza.

Ko je tako razmiljala, ji je bilo lepo in lahko ob dusi,
a ko se omozi, kako bo Zele potem? Kako bo, res, ko bosta,
novoporotenca, drze¢ se pod pazduho fla po ulici in bosta
kdaj slu¢ajno sre¢ala onega suroveZa, njenega prvega moza?
O, oni bo ves zmeden izbuljil svoje Zabje ofi, a ona ga bo
pogledala z neizmernim prezirom.

Slednjié, tretji dan pred kosilom, je pismonosa prinesel
toliko pri¢akovano pismo. Gospa se je zdrznila, razburjena
vzela ovitek in zadutila v njem nekaj trdega — fotografijo!
Moj Bog, kaksen je neki? S pridrzano sapo in trepetajo¢imi
rokami je pretrgala ovitek, in kaj je zagledala? Svojo foto-
grafijo in tele besede:

«Da se mi tudi le s fotografijo ve¢ ne prikaZe$ pred ofi,
stara &katla, sicer {i polomim noge!>

<0, prekleti negodnik, strela naj te ubijels je zarjovela
kakor ranjen figer, ko je spoznala pisavo prvega moZa, in
je ovitek in pismo srdito raztrgala na drobne kose. «Srednje
postave... laZznivec! Lastna hifa — laZnivee! Salonsko vede-
nje... laznivee, podlez, surovez, pijanec!...»

Iz bolgariéine prevedel France Beok.

o ozrle vame: ¢lovek bi rekel, da je Zival za hip hotela
vedeti, ali nisem jaz tisti reSnik, ki jo bo izbavil iz jeklenih
zob, Potem pa se je napela in zafela spet frmasto in brez
jetanja vledi za ranjeno meso.

In res sem bil njen resnik. Usmiljeno sem jo ubil in jo
pustil na boku leze¢o tamkaj. A svet se mi je zdel krut in
sonéna Iué neusmiljena, ko sem se odpravil stran; vojna je
prigla na tiste prijetne poljane.

Nikarte me pouc¢evati o kuni in njénem Zivljenju. Prav
dobro vem, da je ta mala Zival krvolo¢na in kruta nad vse
druge. Kuna pomeni pogubo jezem. Videl sem jo Zze, kako je
z ostrimi zobmi drzala eviletega zajca za glavo zadaj. Pri-
plazi se vam med mlade jerebice in jih do zadnje pomori;
velikega zajca vam zgrabi za vrat. Kuna zatorej ne bi smela
prositi usmiljenja; in zares tudi nikoli ne prosi: tiho vam
izdihne, ko ji pride konec: ta ni v smritnem boju s pastjo
niti enkrat glasno zajetala. Pa mi je le sree presunilo, ko sem
moral ubiti to krasno divjo Zival; kako rad bi bil videl, da
bi bila ta ostudna dolZnost doletela koga drugega.

Pa sem jo vendarle ubil; bolelo me je, da sem moral ubiti
zival, ki mi je bila prepui¢ena na milost in nemilost. Pa sem
le ubil kuno, kajti vedel sem, da nisem mogel drugace storiti.

Prevedel G. K.



GORDON jye.
WM"

Gordon je strgal papirnali ovoj s
koStka Zvecilne gume ter ga vzel med
zobe, Zvefenje mu je pomirjalo Zivee.

Pravkar je ubil c¢loveka. ljslrnlil ie
starega Sama Willowbya, ker je Sam
iztaknil, kaj dela Gordon z radunskimi
knjigami tvrdke — iztaknil je to vzlic
temu, da je Gordon domneval, da so
vsi sledovi zabrisani.

Sam je rekel: «Mislim, Gordon, da se
zavedate, da bo eden izmed naju mo-
ral obvestiti o tem druzbo. Upam, da
mi boste prihranili neprijetnost, da bi
moral jaz toziti svojega kolego v pi-
sarni.»

Gordon je pobesil glave in skesano
pogledal, toda moZzgani so mu medtem
naglo delali.

<«Dobro, Sam», je dejal.

«Zakaj ste to storili?s je vprafal Sam,
in iz njegovega glasu je zvenelo sotutje.
«Saj ste morali vedeti, da ne morete
zonglirati s temi Stevilkami do neskond-
nosti. Nekdo je moral to iztakniti, prej
ali pozneje. Zares mi je Zal, da sem
moral bitt to prav jaz.»

«Dobro, to je toliko, kakor da je zdaj
z menoj 7e konecs, je dejal Gordon.
«Caka me jecal Gotovo imate zoper
mene prepricevalne dokaze. Toda po-
glejte, Sam, rad bi imel, da bi mi dali
casa do jutri. Tako si bom mogel na-
brati poguma, da staremu lahko po-
vem, kaj sem storil, Ce boste o tem

molcéali do jutri, vam obljubim, da bom
priznal. Storite to zame, prosim.»

Sam je nekoliko pomisljal, a bila je
to dobrosréna stara dusa — kar ni in
ni mogel zatoziti Gordona — in tako je
nazadnie obljubil, da bo moléal.

«Dobro, tovaris, je rekel. «Storim
vam po volji.»

Gordon se je zvecer vrnil v pisarno,
Kjer ni bilo nikogar. Brez posebnega
truda je popravil racunske knjige tako,
da je bilo videti, kakor da ni poneveril
on, temved Sam.

Ko je to delo konéal, je odSel k osa-
meli predmestni higici, kjer je stanoval
Sam kakor puicavnik, ¢es da bi se rad
z njim posvetoval. Med razgovorom je
neopazeno izvlekel Samov revolver iz
miznice fer ustrelil Sama. Skrbno je
odstranil prstne odtiske z revolverja in
a stisnil Samu v desnico. Nato je zacel
ﬁrisaii odtiske prstov z vsega, fesar se
je bil dotaknil, ter odsel.

Zdaj — na poti domov — je mislil na
vse, kar je danes storil, in nervozno
zve¢il gumo. Ne, nikjer ni pustil sledu.
Niti najmanjSe re¢i ne bodo nasli. Pri
pregledu racunskih knjig bo policija
prepricana, da se je Sam usmrtil iz
strahu, da pridejo njegove poneverbe na
dan. Nih¢e ga ni videl — Samovo sta-
novanje ni v blizini drugih bivalis¢ —
in pok revolverja se ni daleé¢ slisal.

In zgodilo se je, kakor je Gordon slu-
fil. Nasli so Samovo truplo in pri pre-
gledu knjig dognali poneverbo, in vodje
tvrdke se niso mogli dovolj naéuditi,
da je tako starega in zvestega usluz-
benca premagala izkudnjava tatvine.
Gordon je bil eden tistih, ki se je temu
najbolj ¢udil.

Na samomor so ¢ez nekaj Casa poza-
bili in niso ve¢ govorili o njem. Tudi
Gordon se je nehal bati; ¢util je celo
nekakino zadoddenje — ponos, da je za-
gredil tako dovrien zlogin, Tvrdka mu
je zvisala placo in hkrati odgovornost,
cer je v knjigovodstvu zasedel Samovo
mesto. Gordon je skrivaj vriskal.

Nekega dne pa, ko je sestel dolg stol-
pec Stevil, je bil nemalo preseneden, ko
ga je nekdo potrkal po rami. Obrnil se
je na stolu in uzrl pred seboj dva moza,
o katerih ni mogel dvomiti, kdo sta.

«Pojdite z nami, Gordons, je dejal
eden izmed njiju. <Aretirani ste zaradi
umora Sama {\illmvbya!»

Gordon se je delal, kakor da ga to
presenecenje zali.

«Umor!> je zakrical Gordon. «Kako
je to, saj vendar vsakdo ve, da se je
sam usmrtil.»

«Da, najprej se je tako zdelos, je de-
jal detektiv. <Toda poznavalcev prstnih
odtiskov nih¢e ne premoti.»

«Kako...l»> je zajecljal Gordon. «Saj
so rekli, da v higi ni hi{o drugih prsinih
odtiskoy razen Samovih. Sicer pa (lnsleﬂ
S¢ ni nihée zahteval odtiskov moji
prstov!s

«Motite se, prijatelj. Vstanite s tega
stolal»

Gordon se je malo obotavljal, potem
je pa le vstal, Detektiva sta quuiIu
stol in na spodnjem delu dobila kakih
dvanajst koitkov Zvedilne gume, po-
tisnjenih pod sedez.

«Kaj pa tole? Odtiski vaSih prstov so
na vsakem koS¢ku in so ¢isto enaki od-
tisku na koi¢ku Zvecilne gume, ki smo
ra nasli pod mizo v hidici Sama Wil-
owbya. In ne pozabite, da Sam ni ni-
koli zvedil gume. Bil je kadilec.»

Alice T.. Miller:

<Fant, fant!> Pozeljivo je gledal fo-
tografijo in poZvizgaval od navdudenja.

Ni se mogel nagledati slike, ki mu jo
je o¢e poslal v pismu. Torej je ofe na-
zadnje vendarle razumel, da so na sve-
tu Se druge vazne re¢i za Studenta, ne
samo jed, spanje in Studije. Dobri¢ina
— oce! Mislil je Ze, da je njegov oce,
ker je bil Ze toliko let vdovee, poln
predsodkoy glede neznega spola. Vsaj iz
pridig, ki mu jih je ote delal v pismih,
je moral tako soditi.

Se je skoraj vriskal z oCetovim pis-
mom in fotograflijo v roki, ko so se od-
Ll_r]u vrata in je vstopil Karel Bentom,
i je stanoval z njim v sobi.

«/di se mi, da si prejel dobra poro-
¢ilus, je dejal Karel, zakaj opazil je
smehljaj na Tedovem obrazu.

¢D0Lrn poroéila! O, fant, fant!» Ma-
hal je s pismom: <Le posludaj... od
oCeta je tole!ls

Bral je: «<Dragi sin, Zal mi je, da je
bil nas dom preveé prazen, kakor da bi
bil jaz mogel od tebe zahtevati, da bi
se pripeljal véasih pogledat domov, to-
da trdno upam, da bo to odslej dru-
gate. Od prihodnje sobote dalje te bom
pri¢akoval vsaj po enkrat na mesec. Tu
je deklica, ki ji je ime Mary, in mene
b1 veselilo, da bi se ti z njo seznanil.
Prilagam njeno fotografijo. Prepri¢an
sem, da jo boS imel rad. Uredi tako, da
bof mogel priti prihodnjo soboto do-
mov, Pri¢akoval te bom.»

«Prijatelj, pojdem!> je pokazal sosta-

novaleu fotografijo. <Le poglej, fant,
te o¢i in te dve jamici na Iicﬁl o a8l B)
ze sploh videl take jamice? — Pojdem!»
Karel je kriticno gledal fotografijo
dekleta.
«Zares je ocarljivas, je dejal. <Toda
tako Siroko &elo in tako plastiéna glava

kazeta precejinjo intelifenco:.. dvo-
mim, ali se bo zate sploh zanimala.»
«Glej, jaz znam ravnati, kakor se

spodobi, ¢e se nudi priloznost, ki je kaj
vredna... Ampak, strela peklenska,
brez denarja sem. Denar dobim morda
fcle v soboto; koliko morad imeti v Ze-

u, da se upas na izprehod z lepim de-

letom? O¢etu vendar ne morem po-
vedati, da sem brez denarja. In povrh
¢aka name fe takino dekle! Kaj naj
storim?»

«Denar si ljudje po navadi zasluZijos,
je I}ripm‘nnil Karel.

«Lahko si ga prisluzi§ z umivanjem
posode v Tonijevi restavraciji.» .

i

Toni je zahteval za denar mnogo de-
la. Vedel je, da pridejo, kadar usah-
nejo vsi viri denarja, fantje s ponudbo,
da bodo nekaj dni delali v njegovi re-
stavraciji.

Od sedmih do polnoéi, vsak vefer do
sobote, se je Ted potapljal z rokami v
mastnih pomijah. To tezko preizkusnjo
je mogel prebiti samo tako, da ga je
vsak trenutek osvezeval pogled na fo-
tografijo lepe Mary.

Slednjié je prisla sobota in Ted je éu-
til, da res zasluzi placilo, za katero je
delal. Tako — in zdaj za njo... S tez-
ko prisluZenim denarjem in z velikan-
sko samozavestjo je stopil v vlak, ki ga
je peljal domov.

a sre¢o — si je mislii — njegovo
rojstno mesto ni preve¢ veliko... in

ne bo potreboval Bog ve koliko denar-
ja za 1zprehode z deklico. S tem, kar
ima, in z ofetovim vozom bo lahko
dobro zabaval Mary.,

B

Komaj je Ted stopil v o&etovo hiSo,
je zacutil, da se je zgodila neka izpre-
memba. Ni pa vedel, kakina, Bilo je
sicer isto pohiStvo, a zdelo se mu je,
da je v hisi vse bolj sveZe in veselo.

Ko mu je Sel ofe po stopnicah na-
proti, je bila v njegovih korakih neka
nova pomlad in na obrazu Sirok smeh-
ljaj. Tedu se je zdelo, da ni bil ofe Je
nikoli videti tako zdrav in &l kakor
zdaj. Tudi ga je ofe sprejel veliko bolj
iskreno kakor po navadi. Ted je bil
vesel,

Nato je ¢ul lahne korake v zgornjem
nadstropju.

«To je Marys, je dejal oce.

«Mary?s je rekel presenedeno Ted.
«Ali... je morda pri nas na obedu?s

Ozrl se je kvisku in zagledal deklico,
ki jo je poznal po fotografiji, kako je
stopala doli po stopnicah.

Mary ga je razvnela na prvi pogled,
s svojim prvim smehljajem. Dobil je
ved, kakor je pri¢akoval. Kako rad bi
vse zivljenje pomival posodo za takino
dekle, kakrino je bilo tol

O¢e ga je predstavil s toplimi bese-
dami, ki so se zdele Tedu kar odved.

«Pusti to, ofes, je rekel v zadregi.
«Naj Mary sama sodi. Ona in jaz, mi-
dva se bova ze sporazumelals

«O tem sem trdno preprian, sinkos,
je potrkal ode‘sina po rami. «Nekoliko
sem se obotavljal, preden sem ti to na-
pisal ... nisem vedel, kaj poredes.,.
zdaj pa vidim, da bo vse dobro. Sin,
Mary in jaz sva se oni teden poro-
éilu . |



Milivoj Kern-Iv. Vuk:

DORICA

(Nenavadna navadna zgodba.

omaj je Dorica izpol-
nila petnajst let, se ji
je zgodilo to, kar se
rado zgodi vsem, kiv
svoji lahkomiselnosti
pozabijo dobre nasve-
te svojih mamic in
odetov,

Dorica je... hm, hm... padla!

Bil je to njen prvi padec v Zivljenju
in kot prvi zato tudi najbolj obéutljiv.

Ko se je Dorica te nesrefe zavedela
in videla, kakine posledice utegne ime-
ti, je bila vsa zbegana. Bog, Bog, kako
bo to mama preZivela in kaj porefe ole
na to sramoto? Pa tisto posmehovanje
tovariSic... oh, Bog, Bu%, splosen pre-
zir... Ne, tega ne bo prebolela — mora
narediti konec.

In Dorica se je odlotila za smrt. Za
hladno smrt v Savi. V Savo bo skocila,
da v kalnih valovih kon¢a svoje pogre-
Seno zivljenje.

S tem sklepom ni &la domov, ampak
v slas¢i¢arno, Tukaj je v nekem kotu
napisala tri poslovilna pisma: materi,
njemu, ki je to zakrivil, in policiji.
Zaudnjemu pismu je prilozila svojo naj-
novejso sliko — za ¢asopise. To je nam-
re¢ vazno, da bodo ljudje \'idci]i. kako
mlada je morala umreti, in to samo za-
to, ker je — padla. Pojedla je Se slado-
led in nekaj tort, si obrisala solze in se
z odloénim korakom napotila proti Savi.

Dan je bil nenavadno vro¢ in sopa-
ren. Dorica je bila vsa utrujena. Slado-
led in torte so jo tis¢ale v Zelodcu. Tudi
novi ¢eveljéki so ji bili nekam preveé
tesni. Ali naj se vrne? Ne, prepozno je.
Pisma so 7e v poStnem nabiralniku, in
zdaj v resnici ne kaZe ni¢ drugega, ka-
kor da stori, kakor se je namenila.

Da, v Savi se bo umirila. In ko se bo
zvedelo, kaj je storila, bodo sofustvo-
vali z njo in jo bodo pomilovali. Listi
bodo pisali o nji, prinesli bodo njeno
sliko, a tisti brezsréni élovek... oh...
vest ga bo pekla, pekla... In prav je
tako, naj ga le pe¢e... Sava bo potem
vrgla njeno truplo na kopno, a ofe in
mati ji bosta pripravila lep in veli¢a-
sten pogreb.

Oh, kake bo to lepo! Samo...

ali je

ne bodo ribe obgrizle v Savi? Ah ne,
z rokami bo zakrila obraz.

Ko je tako razmisljala in pocasi ko-
rakala, B zagledala nad nekimi vrati
napis: «DruStvo za posvetovanje in iz-
podbudo padlih deklet.»

Dorica je obstala in se zagledala v ta
napis.

«Kaj ko bi poizkusila?s> se je vpra-
Sala. «Padlo dekle sem, a do Save, ah...
tako dale¢ je do Save.»

In je vstopila.

V pisarni «Drustva za posvetovanje
in izpodbudo padlih deklets se je prav
tedaj mudil gospod Jaka, tovarnar li-
kerjev in prijatelj padlih deklet. Za
svoje posebne zasluge, ki si jih je bil
pridobil za zapu$¢ena in padla dekle-
ta, ga je drustvo izvolilo za svojega
castnega ¢lana. Zato je rad prihajal v
pisarno in bil celo nekak namestnik go-
spe predsednice.

Sedel je za mizo, ko je Dorica vsto-
pila. Palca svojih rok je imel zataknje-
na v zepa pri telovniku, z ostalimi pr-
sti pa je bobnal po rejenem {trebuhu.
Z jezikom je sukal po ustih debelo ci-
garo in jo stiskal s 3¢ debelejSimi ust-
nicami. Bil je dobre volje, kajti divi-
dende so letos dobro kazale. Spominjal
s¢ je deklet, katerim je pomagal in jih
dvignil spet kvitku. Eno je tako rekod
vso oblekel in ji celo tri leta plateval
stanovanje, dokler ni z nekom pobeg-
nila. Ni se veliko Zalostil, saj je poma-
Enl ge drnﬁi. Neki pevki sevdalink in

lasi¢nih skladb, ki jo je njen kapel-
nik, odhajajoé v Sarajevo, pozabil vze-
ti s seboj, je pomagal, da ji ni bilo
treba veé peti po kavarnah,

In bile so Se razne druge, kdo bi jih
mogel vse nasteti!

In ko je tako premisljal, je sliZal, da
je nekdo rahlo in plaho potrkal na
vrata,

«Naprej!> je zaklical,

Vrata so se odprla. Dorica je stopila
v sobo in obstala pri vratih,

«Ahal> se je zatudil Jaka, vide¢ lepo
in mlado dekle, Kajti zadnje ¢ase so
yrihajale same bolj staroviéne in zde-
ane, da se je Jaka tiho jezil in Cudil,
kako morejo taka dekleta pasti,

«Ah»... je vzdihnila Dorica in za-
jokala,

«No, no, ne jokajte!> jo je potolazil
Jaka. «Vse bo dobro. Sedite!s

Lepe besede so Dorico ohrabrile. Ne--

hala je jokati in je sedla.
«Kaj se vam je zgodilo in s ¢im vam
lahko pomagam?»

«Gospod . .. -¢itala sem na vratih...
da vi tukaj svetujete dekletom, ki so
padla...»

In spet je zajokala.

sSevedal> je vzkliknil Jaka ves na-
vduden, ali hitro se je spomnil, da ne
sme tako, Naredil je resen obraz, re-
ko¢: «No, no... padli ste, se bo Ze po-
magalo... Koliko let pa imate?»

«Pet... na... na... najst...», je za-
jecljala v solzah Dorica.

«Stradno!» je soéutno rekel Jaka. <Ali
so kakSne posledice?s

«Sevedas, je zajecljala Dorica in za-
jokala na glas.

«Mhm... posledice, da, mhm... Kdo
pa je tisti hudobnez?»

«Profesor Budali¢...» je zaSepetala
Dorica tiho, kakor bi se sramovala ime-
novati to ime.

«Budali¢?... Vraga, poznam ga, On
je vendar oZenjen?»

«Da, oZenjen je.»

<0, ti falot! Kdo bi si mislil? Tak
profesorski farizej, glej no!... No, nié¢,
ni¢, vse bomo naredili>, jo je tolazil
Jaka.

Njegove debele ustnice so se oslinile
in v mislih je Ze imel ves proradun in
na¢rt, «Sakrabolt> je pomislil, <takine
varovanke pa Se misem imel.»

«Pokonci glavo, gospodi¢énals> je re-
kel. «Vse bo dobro. Pojdiva zdaj naj-
pruf(k zdravniku!s
<K zdravniku?> se je zaludila Do-
rica in ga vsa preplafena pogledala.

«Menda vendar ne na davkarijo, glej
jo nols je rekel Jaka, ki se mu je mu-
dilo in bi rad to re¢ hitro spravil v
red. <K zdravniku kajpa! Mar ste po-
zabili na posledice? No, Se tega bi bilo
treba... Otrok... brrr...»

Ves se je stresel pri tej misli.

«Gospod, ne razumems, ga je gledala
Dorica. Njegove nabrekle ustnice so se
Jji zazdele tako strasne,

<Kaj pa je treba %e razumeti, vraga!

aj je vendar vse jasno. Padli ste in
zdaj je treba posledice odpraviti, Ra-
zumete?»

«Seveda, ali kaj ima pri tem zdrav-
nik?... Padla sem vendar... oh.,. iz

. iz matematike in francoi¢ine... a
ne iz higiene.. .»

Jaka je odrevenel. Ko so se mu moz-
Fam spet malo razgibali, je bil sam.
Jorice ni bilo veé.

«Sakrabolt! .. .»

In pozrl je slino, ki se mu je nabrala
na debelih ustnicah...

Bernard Shaw v anekdotah.

Stari Saljivec se je neko¢ udelezil
vecerje pri lady Buckinghamovi. Pri
tej priloznosti je povedal prisotnim
neko anekdoto, ki je spravila goste v
odli€¢no voljo.

Samo gostiteljice anekdota ni prijela.

«Mister Shaw,» mu je rekla, «ta
anekdota je stara ze najmanj sto let.»

«Tako? Potem }o pa -poznate Ze iz
mladih let, ali ne?» je odvrnil hudobni

Shaw.
%

Znano je. da zna kuhati Shaw ime-
nitno ¢rno kavo. Neko¢ ga je nekdo

rosil, da bi mu poslal recept, kako
jo kuha. Shaw mu je izpolnil Zeljo, a
v odgovoru mu je tudi napisal, da upa,
da ta pro$nja ni samo zvijaca, po ka-
teri masli dobiti njegov avtogram, am-
pak resnitna Zelja po dobri kavi.

Seveda naleti tudi Shaw &asih na ¢lo-
veka, ki mu ne ostane dolzan odgo-
vora. Tako se mu je zgodilo tudi to
pot. Cez nekaj dni je dobil od istega
moza naslednje pismo:

«Dragi mojster! Pofiljam vam vas
podpis, ki sem ga izrezal iz pisma, da
vas prepricam, da sém se zanimal res
samo za recept, ne pa za vas podpis,
ki ga vi ofitno zelo cenite, zame pa
nima nobene vrednosti.»

Balzacova,

Balzac se nikakor ni mogel otresti
nekega svojega nadleznega upnika,

«Prosim vas,» mu je dejal upnik, «ju-
tri moram plagati neki dolg in nikakor
ne morem ved d¢akati, da mi vrnete
denar.>

Pa mu je ogoréeno odvrnil Balzac:

«Oho, tako torej! Vi boste delali
dolgove, jaz pa naj za vas plafujem.»

Rossini in kralj,

Portugalski kralj Ludovik I. je zelo
radd pel. Neko¢ je poklical na dvor
skladatelja Rossinija, da bi slidal nje-
govo muenje o svojem petju, toda
iskreno. Rossini je pazljivo poslusal
njegove pesmi in se nemirno premikal
po stolu. Potem je povedal svojo
sodbo:

«Veli¢anstvo, na svojo ¢astno besedo
vam recem, da Se nikoli nisem slisal
kralja, ki bi bil pel bolje kakor vil»



Horace Reynolds:

L

V sanatoriju je bil dan tehtanja. Na vsak tak dan se je
Jinny, ée ni pridobila na tezi, vse jutro pogreznila v ¢emerno
razmidljanje in se tako trapila e po popoldanskem poditku.
Ta teden je bila izgubila dve kili in je moléala ves predpol-
dan. Po kratkem popoldanskem spanju pa je segla proti
spodnji polici no¢ne omarice ob postelji in prinesla iz nje
svoj prenosni gramofon, Sunkoma ga je s slabotno roko na-
vila. Z nekam ogitno poudarjenimi besedami: «No, kje je pa
tista Zkatla z gramofonskimi iglami?» je pobrala plofevinasto
gkatlo, vzela nato iz nje iglo z debelo konico, jo pritrdila k
stroju in zaigrala «Beale Street Bluess. Potem je iz same na-
gajivosti preko postelje okrogloliéne Ele pogledala proti Mi-
ni, ki se je vedno razburjala zaradi godbe.

«Zapri to, Jinny. Kaj ni Ze zadosti slabo, da je tako
vrode tu?»

«Saj ni vrote, Mina. V Virginiji bi morala biti ¢ez poletje.
Vsekakor pa godba hladis, je dodala z nenavadno sladkim
glasom,

«To pa ze ne. In nehaj me Ze klicati z Mino. Zate sem go-
spa Karterjeva, Rekla sem ti Ze, da ni vljudno, ¢e mi pravis
Mina, Jaz sem omoZena.» Njen glas je bil hripav in tezko
je govorila,

Jinny si je naredila malinovec. Njene drobne, temne, ostre
poteze so bile kdaj pa kdaj pikantne in ljubke. Tokrat pa
so bile videti nekam zoprne in zlohotne. «Gospa Kahtajeva!l
Gospa Kahtajeval Prav tako mlado dekle si kakor jaz in
Mino te bom klicala, kadarkoli me bo volja.» Bojeé se, da bi
je Mina zaradi godbe ne sliSala, je snela zvoénik. Vzela je
v roke majhno roZasto blazino, da bi jo dalje Sivala.

«Vsekakor pa bi bila prav tako lahko neomoZena. Tvoj
mo# stoji vselej tri metre od tebe, in bi se te ne hotel niti
s palico dotakniti. Videla sem ga, kako je sedel sredi spre-
jemnice, ker se je bal tvojih stenic. Jaz bi pa prav gotovo
ne marala takega moZa, ki bi me ne hotel poljubiti. Moj moZ
bi me moral poljubiti, pa najsi bi bila gobava!ls

Mina se je trudoma prevalila in se oprla na komolec. Glo-
boka vdrtina ji je zasendevala tilnik in ple¢a. V razburje-
nosti se ji je glas dvignil.

«Saj ne ve$, kaj klepetad. Ne pustim ga v svojo bliZino.
Utegnil bi prenesti tuberkule na otroka doma. Ne poljubuje
me pa zato, ker mu tega ne dovolim. Sligis? Umira od hre-
penenja, da bi me poljubills

«Tako je torej zdaj?» je zategnila Jinny in zasukala svoj
napad. :

«Jaz pa mislim, da ga ni volja poljubovati tako revie, ka-
krino si, Vetno cmerjenje! Ni¢ ti ni pogodu. Kako bi mogla
upati, da ti bo bolje, ko pa kar naprej stoka$ in tozis? Ce
ne marai za godbo, zakaj nisi raji $la v zasilno dvorano,
kamor so te hoteli spraviti?»

Oton, pletat, brezzobi streznik, je leno porinil po veZi
kriato za parket. Sprio Jinnyjinega ostrega jezika se mu
je obraz namrgodil. Pripognil se je pred njeno posteljo in
izpregovoril tiho: <Kaj pa je, dufica? Bi rada Se en kozarec
razbila?s Jinny pa je pretede dvignila proti njemu svojo
¢afo. <Prav zares, in to prav na tvoji glavils

Prvi trenutek ji je gledala iz obraza tajna zloba, toda po-
gled na Mino, ki si je s krempljem podobnimi prsti drzala
¢afo k ustom in kasljala, jo je premagal in mavdal s tiho
jezo. Mina je morala biti ¢edna Zenska, preden je obolela —
svetli lasje, otroske poteze in dolge trepalnice nad Sirokimi
ofmi. Zdaj so v njenem mladem obrazu brazde, a je ven-
darle $e dovolj barve. Navadno je bila rumena v obraz. Ma-
lone vse bolnice so v tisti vroéini, kadar ni bilo zdravniskih
obiskov, odejo zbrcale s sebe, samo Mina tega ni storila.
Njene roke in noge so bile suhe ko prekle, pa jih je rajsi
drzala pod odejo.

M

Vse druge bolnice na tistih Sestnajstih posteljah v vezi so
bile mirne in so prislukovale besednemu beju. Le-ta je na-
zadnje pretrgal dolgo€asno monotonost. Ela je imela ze do-
volj tega.

«Daj, da vidimo blazino, Jinnys, je izpregovorila.

«Ne, ne bos je videla. Rada bi me odvrnila od tiste domis-
ljavke tamle! Od gospe Kahtajeve. Ves, kakina je tista njena
velika skrb? Boji se, boji se, da bo umrla. Nedavno je na-
hrulila Otona, naj se pobere, ker je omenil pokopaliice, ko
ji je brisal prah s postelje. Ali ga nisi, Mina? Ga nisi, gospa
Kahtajeva? Boji§ se, da bo§ umrla! Jaz pa sem bila lani v
domadem sanatoriju prav tako bolna kakor ti in Rosabell
Leigh je poslala pogrebnemu zavodu naroéilo za vzoree krst,
katerih slike sem si potem dela pod blazino. In ve§, kaj sem
e storila? Vtaknila sem jih v okvir folografije svojega fanta,
da bi mogla izbrati tisto, ki bi mi bila najbolj povie&i, Tudi
¢ez no¢ sem jih imela ondi.» V senci njenega junastva se ji
je drobni obraz od strahu e bolj zozil.

«Ze milijonkrat smo to slifales, je vzkliknila v zadnji po-
stelji Helena Brown, ki bi se bila rada vmesala v borbo.
«Kaj pa je ze s teboj? Ali ti ni Oton davi prinesel nekega
porotila od Billa?s

«Moléi!> jo je zaniéljivo zavrnila Jinny. Nato se je spet
obrnila proti Mini.

«Ce bog sedela pokonci, Mina, in se malo smejala, se ti bo
obrnilo na bolje, kakor se je meni. Meni gre na bolje. Ne
bom %e umrla. Na pomlad pojdem domov. Doktor Porter
pravi tako.»

Mina, ki je zdaj lezala zravnano na hrbtu in upirala po-
gled v surovi leseni strop nad seboj, je zahropla: <«Seveda je
teko rekel, pa le ne pojded. Se bo§ klicala dol v mosko vezo,
dokler ne bo tega dovolj. Vpila bos. Pela bos. Plju¢a si bos
pretrgala, ko bo§ navijala tisto umazano 8katlo... in... se-
veda, prekleto Ziva si...»

Jinny je siloma pridrzala primeren odgovor; zagledala je
streznico, ki je prinesla Mini okoladno pijato. Mina je bila
edina toliko bolna, da je smela dobiti mleéno ¢okolado ob
tej uri. Jinny se je tresla roka, ko je pazno vbadala iglo v
svoje Sivanje. StreZnica je postavila ¢afo na sivo preple-
skano Zelezno omarico ob Minini postelji. Za njo so bile v le-
pem redu naloZene Skatle od slad¢ic. Poleg kozarca za vodo
je lezala usnjena manikirna doza in modri svinénik. Njena
omarica je bila nedvomno najlepda od vseh, kar jih je bilo
v vezi, StreZnica je prijazno polozila roko Mini na glavo.

«Nekam boljsi ste videti, gospa Karterjeva. So vam vasi
ljudje davi kaj dobrega prinesli?»

«Veste, kaj so mi moji ljudje prinesli?> je hripavo zaSe-
petala nazaj Mina. «CaSo kompota iz jagod. Si morete mi-
sliti? CaSo kompota, ko mi Zelodec nifesar ve® ne prenese?s

StreZnica je skozi eno izmed ozkih sob, ki so stale za po-
sameznimi posteljami, od$la iz veZze v dvorano, Debela go-
spa Plummerjeva je zlezla iz postelje ter izpila mle¢no co-
kolado, ki je Mina ni marala; to je storila vsakokrat, kadar
ni bilo streznice blizu.

Jinny je odlozila rozasto tkanino, se sklonila tako dalet,
da se je skoraj dotaknila Eline postelje, mlasknila z jezikom
in rekla z oéito obvladanostjo: <Tako, gospa Kahta Vanda-
bilt pravi, da sem prekleto Ziva, a ne bojim se, da bom umrla,
vsekakor pa mi je tudi Ze bolje. Videli boste! Smeh mi dobro
de in godba tudi. Glasna godba! In prav zares imam rada
glasno godbo.» Krepko je segla proti gramofonu.

<0j, Jinny...» Ela je hotela govoriti, toda nekakSen hrup
cb Mini ji je prestregel besede. Vsi so ga sliSali in hkrati
pritisnili na zvonec. Slifali so zmedano zvonjenje v pisarni.
Ela je skotila po svezo ¢aSo v stenski omari zadaj, a v tre-
nutku, ko je pri$la do Mine, so streznice njeno posteljo ze
na pol potisnile proti dvorani.

Oton se je izrazil, da je kar na lepem umrla,

Jinny je dokonéala tisti vefer svojo blazino, ki jo je Sivala
z napeto pozornostjo. Obraz ji je bil zgubanden, o0& otopele
in opomnila je, da je po njenih mislih blazina Se dosti ¢edna.

Prevedel G. K.



Najmanjsa
republika na svetu

Kip Svobode na Glavnem irgu San Marina ponosno oznanjuje
neodvisnost fe najmanjie republike na svefu. Kip je simbolicen,
kakor je simboliéna neodvisnost republike.

. Vojska San Marina se najlepie poda k
TANRES - , : ] - stilni dekoraciji zgodovinskega okolja
[ - San Marina in se ji ni freba bati, da
[ bi morala kdaj poseéi v kroavi boj.

O San Marinu, fej najmanjsi republi-
ki v italijanskih Apeninih, ki si je
ohranila svojo neodvisnost, imamo si-
cer nekakSno medlo slike, vendar bi
: _ - - - AN N : ! moral ¢lovek na lastne o&i videti nje

: ! ; oboroZzeno silo, vlado in diplomate,
znamke in denar, da bi lahko prav ob-
éutil posebni ¢ar, ki ga ima v dobi ve-
lesil in svetovne politike ta mala drZa-
vica s svojimi 13.000 prebivalei. Marsi-
kaj, kar smo ¢itali o razevitu italijan-
skih mest, o njih bojih in o velikih kon-
dotierih, ozivi spet pred nami, ¢e smo
vsaj enkrat videli slavnostni sijaj, ki
se ponavlja po dvakrat na leto, ko pre-
vzame novoizvoljeni regent svoje do-
stojanstvo.

Ko gledamo ta pomp, slavnosine ce-
remonije, ki trajajo po ves dopoldan,
in slikovite uniforme elitne garde, mi-
lice in republikanske garde, posebno Zi-
vo ¢utimo nadaljevanje stare Italije, ki
je bila razdeljena v majhne drZzavice.

Dne 1. aprila 1923 se je polastil dr-
7avne oblasti sanmarinski fasizem, ki se
je razvil po italijanskem vzorcu, in zdaj
je v mestnem grbu poleg starega znaka
republike — treh stolpov — Se liktorski

Grad fe najmanjse drzavice na gricu, ki je mestecu pod seboj dolga stoletja varoval
neodvisnost,



svezenj, ki se prav malo razlikuje od
italijanskega.

Tudi drugade gledajo Sanmarinéani
na italijansko drzavo, ki jih ohdaja,
kakor na vefjega brata, pod ¢igar po-
kroviteljstvom se Eutijo varni in bi jih,
kadar je treba, tudi prijateljsko pod-
prl. Vendar pa ostane pri tem njih po-
polna neodvisnost nedotaknjena, zakaj
na to so Sanmarinfani vsi mrtvi. Njih
samozavest, ki izvira iz posebnega po-
loZzaja republike, gre tako daled, da so
v navadnem vodi¢u San Marina pri po-
sameznih dogodkih ob letnicah navad-
nega koledarja Se letnice po koledarju
Svobodne republike. To se pravi, da
zive ondi zdaj v 16. stoletju, zakaj oni
Stejejo leta od ustanovitve republike, to
je od leta 301. Tega leta se je namred
naselil sv, Marinus, kri¢anski begunec
iz Dalmacije, na Monte Titanu in usta-
novil ondi samostan. V bojih zoper cer-
Kkveno in posveino nadoblast je podob-
na zgodovina San Marina zgodovini
vseh ostalih italijanskih mestnih repu-
blik. razlotek je samo ta, da si je re-
publika San Marino ohranila svoj ne-
odvisni poloZaj do danadnje dobe.

Leta 1797, je poslal Napoleon v San
Marino odposlanca z naklonjeno posla-
nico, leta 1815, je priznal Metternich
na dunajskem kongresu eksisten¢no
pravico republike in v dobi bojev za
italijansko narodno drZavo so bila svo-
bodna tla San Marina dostikrat pribe-
zaliSte bojevnikov za neodvisnost. Ta-

Junaska sanmarinska garda éujede bedi nad varnosijo sanmarinske olade.

ko se je leta 1849, skrival ondi tudi Ga-
ribaldi.
Od srede 19. stoletja pa do dandanes

publike tudi za bodoCe niti najmanj
ogrozena,
In tako poSilja San Marino Se dalje

svoje poslanike v tujino, ima natanko
12 generalnih konzulatov in celo vrsio
konzulatov po vsem svetu in izdaja
svoj «Corriere Diplomatico e Consolares,
razmerje, v katerem Zivi fadistitna vla-  [pn {0 vse zato, da bi bilo tch 13.000 dr-
da San Marina s svojim fadistitnim so- zavljanov dostojno zastopanih v svetu.
sedom, lahko trdimo, da ni svoboda re- B. L.

je ohranila republika svojo neodvisnost
brez posebnih bojev in glede na obce
mednarodno priznanje ter na dobro

Sanmarinska regenfa gresta, potem ko
sta bila izvoljena, iz vladne palale. Ka-
kor vse drugo v San Marinu sta fudi
oba regenta takina, kakor bi prapokar
stopila iz okvira renesanéne slike,

Ialijanski castniki in diplomati so seveda najboljSe volje, kadar pridejo v san-
marinsko drzavo.
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Indijanci iz rezervacij Severne Amerike pleiejo svoj staro-
daoni ples z medem.

Kakor so nam pripovedovali v Soli, je Kristof Kolumb
odkril Ameriko, Da Zive ondi Indijanci, smo pa vedeli, Se
preden smo zaleli hoditi v %olo. Ko smo imeli 13—14 let, ni-
smo imeli nobenega nauka rajii kakor &lovekoslovje Indi-
jancev. Old Shaterhand, Winnetou in Poslednji Mohikanci so
bili na$i najljubsi uéitelji.

Tu smo prvi¢ zvedeli, da so Indijanci prispevali marsikaj
k nas5 moderni kulturi in civilizaciji. Bojna steza, bojna se-
kira, ki so jo zakopali indijanski poglavarji, potem ko so
skupaj pokadili pipo miru — te znaéilne izraze indijanske
govorice so prevzeli vsi evropski jeziki v svoj besedni za-
klad. In cela kopica indijanskih besed se zdi danes ta dan
belokoZzeem vseh delov sveta vsakdanja, tako na primer: to-
mahawk, mokasiny, toboggan (kar pomeni prvotno indijan-
ske sani), squaw, wigwam, skalp in druge. Anglezi so celo
obdrzali za krompir kar indijansko besedo epotatos,

Evropski pustolovei so mislili, da bodo v novo odkriti
Ameriki naleteli na vsakem koraku na domadcine, ki iidejo
hisere, pa so najvetkrat videli samo, kako kopljejo krompir.
In vendar je s krompirjem pridobil svet veliko ve¢, kakor bi
mu koristili diamanti. Pridelovanje krompirja, kar so se belo-
koZei naudili od Indijancev, je fista velika pridobitev pre-
hrane, ki je pripomogla, da so se evropski narodi po tride-
setletni vojni tako hitro mnoZili.

Koruza je drugi poljski sad, ki smo ga dobili od Indijan-
cey. Visoka kultura Inkov in mo& njihovega peruanskega
cesarstva je slonela izpred vsega na izredno produktivni in
smotrni gojitvi koruze,

Tretja pridobitev, ¢e sploh zasluzi ta pridevek, je tobak.
Iovropejei so prvi& okusili vonj tobakovega dima tisti zname-
niti dan leta 1492, ko je stopil Kolumb s svojimi tovarifi
s krova svoje ladje na novo celino, o kateri je menil, da je
Indija. Nagi divjaki, ozaljiani s pavjim perjem, so ponudili
belim priflecem cigar. Tisti trenutek je bil sicer tobak zad-
nja zel, po kateri bi Evropejei hrepeneli, saj so bolj cenili
poper, zefran, da o zlatu nifi ne govorimo. Nekaj ¢asa so se
ponosno branili, da bi devali tobak v usta ali pa ga tladili
celo v nos, kakor so delali nekateri Indijanci, in da bi po-
tezali vase ostri dim tleéih zvitih rjavih listov. Toda kakor je
zmagal krompir nad diamanti, tako je tudi tobak hitro pre-
magal Zefran in poper. Spanski, portugalski in nizozemski
pomoric¢aki so kmalu zafeli tlagiti v glinaste pipe, podobne
indijanskim kalumetom, tobak in dandanaZnji je trgovina
s tobakom ena najbolj dobi¢kanosnih na svetu. Evropsko-
ameriSke civilizacije si brez tobaka niti misliti ne moremo.

Verski obicaji starih Indijanceo izgubljajo pri dandanainjih
potomcih spoj prootni izraz in se mesajo s kri¢anskimi proi-
nami. Tako se Indijanci v rezervacijah o bozicu kakor
kristjani obdarujejo. Na sliki vidimo indijansko dekletce, ki
so mu kakor pri nas na drevo obesili na pomanjiani wigroam
(indijanska koda) vsa boZiéna darila.



gujemo_Indijance

MoZje nekdaj divjega navajskega rodu so dandanes naseljeni

drzaoljani,

Ali si morete predotevati moderno mesto brez trafik in mo-
derno damo brez cigarete?

V drugi polovici devetnajstega stoletja sta obogatila Karel
May in Cooper evropsko knjizevnost z indijanskimi prispev-
ki. Ve¢ ko dve stoletji prej so stopili Indijanei prvié v lepo-
slovje belokozeev. Tedanja Evropa plemenitaskih salonov, ki
so se vzviSeno dolgocasili v svojem fatalisti¢cnem pri¢akova-
nju vesoljnega potopa, je 7eljno segala po berilu o naravnem
zivljenju nepokvarjenih ljudi, kakor so ga romanti¢no sli-
kali Chateaubriand in Bernardine de Saint Pierre. Indijanci
iz romanov galantnega stoletja so sicer silno malo podobni
resni¢nim rdeéekozcem, toda kaj zato? Evropa se je tedaj
namenoma zazibavala v prijetno zmoto.

V mestih blizu indijan-
skih rezervacij so po-
sebne trgovine, kjer pro-
dajajo indijanske izdel-
ke. Ondi si kupite lahko
vse kose moikih in Zen-
skih obladil, vezenino,
odeje itd. Toda kdo la-
hko dokaze, da fo blago
ni iz modernih tvornic?

V' nekaterih indijanskih naselbinah so ohranile 7enske e
siare navade. Na sliki vidimo Indijanke v narodni nofi, kako
nese vodo na glaoi.

Amerika belokoZcev je pustila kasneje svojim rdedim bra-
tom komaj skromne rezervacije v nekaterih drzavah USA,
izmed katerih ima Se dandanadnji 25 drZav indijansko ime,
kakor Massachussets, Kentucky, Arizona itd. Reke in jezera,
od katerih je davno pregnala kolonizacija belokozeey Hu-
rone, Siouxe in Irokeze, imajo Se zdaj vsaj v svojih imenih
neizbrisen dokaz, da je bila ta zemlja neko& indijanska:
Mississipi, Ohio, Missouri, Michigan, Erie Ontario.

Evropsko-ameriska kultura in civilizacija sta marsikaj
dolzni Indijancem. Toda preden bo belokoZcem pridlo na um,
da bi odpladali prvi obrok tega starega dolga, ne bo morda
7e nikogar ve¥, komur bi ga mogli plagati.

J. Roucek.




Stefan Zweig:

VZGOJITELJICA

(Konec.)

Zveler je gospodiéna na hitro pogledala k njima in
jima Zelela ,lahko no&“. Otroka sta trepetala, ko sta
videla, da Ze odhaja, saj bi ji tako rada $e kaj povedala.
Zdaj pa, ko je gospodiéna stala pri vrath, se je — kakor
bi jo pritegnila ta nema Zelja — $e enkrat obrnila k
njima. Njene odi so se vlaZzno in motno lesketale. Objela
je deklici, ki sta prideli divje jokati, ju $e enkrat polju-
bila in nato urno odsla iz sobe.

Deklici sta ostali v solzah. Cutili sta, da je bilo to
slovo.

Ni¢ ved je ne bova videli!* je jokala prva.

»Bo¥ videla, ko prideva jutri iz $ole domov, je ne bo
ved .

»Mogode jo bova pozneje kedaj lahko obiskali. In
gotovo nama bo tedaj tudi pokazala svojega otroka.*

»Da, tako dobra je.“

»Uboga gospodiénal®
njune laste usode,

»Ali si mored misliti, kako bo zdaj $lo brez nje?“

»Nikdar ne bom mogla trpeti druge gospoditne.”

»Jaz tudi ne.“

»Nobena ne bo tako dobra z nama. In potem...“ Ni
si upala povedati dalje. Zaradi nckega podzavestnega
oblutka Zenskosti sta jo zaleli spo$tovati, odkar sta ve-
deli, da ima otroka. Vedno sta mislili na to, a ni¢ veé
s tsto otrofko radovednostjo, temvel z globokim raz-
umevanjem in socutjem.

» 11, posludaj“, je rekla prva.

~Kaj pa?“

,Ves, tako rada bi napravila gospodiéni $e kako ve-
selje, preden odide od nas. Zato, da bo vedela, kako
radi jo imava in da nisva taki kakor mama, Ali hoce§?“

»Kako more§ sploh vprafati!®

»Ves, kaj sem mislila? Tako rada ima bele roze, pa
bi ji jih jutri, preden greva v Yolo, nekaj kupili in jih
potem postavili v njeno sobo.”

+Kdaj pa?“

»Opoldne.“

»Takrat je gotovo ne bo ve¢, Bom raji jaz zgodaj
zjutraj stekla ponje, tako da ne bo nihée tega opazil.
Potem jih bova nesli k njej v sobo.”

»Da, in vstali bova zelo zgodaj zjutraj.

Vzeli sta svoja hranilnika in podteno stresli skupaj ves
svoj denar. Tedaj sta postali zopet veselejdi, cdkar sta

vedeli, da bosta $e lahko izrazili gospodlém SVOjO nemo,
vdano ljubezen,

je bilo zopet slifati vzdihljaj

¥

Vstali sta zelo zgodaj zjutraj. Ko sta z lepim $opkom
‘2 roz v tresodih se rokah bojete potrkali na vrata, se jima
ni nihde odzval. Mislili sta, da gospodiéna 3e spi, pa sta
se previdno splazili v sobo. Toda bila je prazna in po-
stelja nedotaknjena. Vse je lezalo razmetano v neredu,

na temnem namiznem pregrinjalu pa se je sverilo nekaj
pisem.

Otroka sta se prcstr1§|!a Kﬂ.j se je zgodilo?

»Jaz grem k mami®, je rekla starejfa odloéno. In klju-
bovalno, z mraénimi oémi in &sto brez strahu se je po- -
stavila pred mater in vpradala: ,Kje je nada gospodi¢na?*

»,Najbrze bo v svoji sobi“, je odgovorila mati za-
&udeno.

,S0ba je prazna in postelja nedotaknjena. Odila je
najbrz ze véeraj zveler. Zakaj nama niste o tem ni¢
povedali?* '

Mati niti ni opazila tega zlobnega, izzivajofega glasu.
Pobledela je in odila k céetu, ki je nato hitro izginil v
sobo vzgojiteljice.

Dolge ga ni bilo nazaj. Otrok je neprestano z jeznim
pogledom opazoval mater, ki je bila videti zelo razbur-
jena in si ni prav upala, pogledati mu v odi.

Tedaj je pridel ole. Ves siv je bil v obraz in v roki je
drzal pismo. Odiel je z materjo v sobo in tam po tiho
govoril z njo. Otroka sta stala zunaj, a si nenadoma mista
ved upala prisludkovati. Bala sta se ofetove jeze, saj ga
Se nikdar nista videla takega, kakrien je bil zdaj.

Mati, ki je prifla tedaj iz sobe, je imela objokaneoci
in je zmedeno gledala. Otroka sta ji prifla, kakor da hi
ju gnal strah, nezavedno naproti in jo hotela zopet vpra-
Sati. Toda ona jima je trdo rekla: ,Pojdita zdaj v §ol.q,
pozno je Ze.*

Morali sta iti. Kakor v sanjah sta sedeli $tiri, pet ur
med vsemi ostalimi, a slifali nista niti besedice. Po kon-
danem pouku sta divje tekli domov.

Tam je bilo vse pri starem, le &utilo se je, da neka
stra¥na misel prefinja vse domade. Nihée ni govoril, toda
vsi, celo sluzindad, so tako éudno gledali. Mati jima je
prifla naproti. Bilo je videti, da se je pripravila, da jima
bo nekaj povedala. Priéela je: ,Otroka, vajine gospo-
diéne ne bo ved, ona je.

A ni si upala povcdan do kraja. O& obeh otrok so
tako Zarede, tako grozede in nevarno vrtale v njene, da
si jima ni upala izre¢i laZi. Obrnila se je, §la naprej ter
zbeZala v svojo sobo.

Popoldne se je nenadoma prikazal Oto. Poklicali so
ga, fakalo ga je pismo. Tudi on je bil bled. Zbegan je
postajal okoli. Nihée ni govoril z njim. Vsi so se mu
izogibali. Tedaj je zagledal deklici, ki sta ti¢ali v kotu
in ju je hotel pozdraviti.

»Ne dotikaj se me!“ je zavpila ena izmed obeh in se
stresla od studa. In druga je pljunila predenj. Nekaj
fasa je $e zmedeno taval naokrog, potem pa je izginil.

Nih&e ni govoril z deklicama. Niti onidve sami nista
zinili besedice. Bledi in zmedeni sta brez miru, kakor
zivali v kletkah, begali po sobah, se vedno znova sreda-
vali in si gledali v objokane i, a niti besedice nista
spregovorili med scboj. Zdaj sta vedeli vse. Vedeli sta,
da so jima lagali in da morejo biti vsi ljudje slabi in
podli. Ni& ved nista ljubili svojih starfev, ni¢ ve¢ jima
nista verjeli. Vedeli sta, da ne bosta ved smeli zaupati
nikomur in da bosta morali odslej na svojih ozkih rame-
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TUKAJ se pojavljajo

prvi znaki starosti!

Na vsakem obrazu pusti Zivljenje svojo sled.
Pa vendar — koliko ve¢ Zasa lahko ohranite
svojo mladost, é¢e pravoiasno poskrbite za pra-

vilno nego obraza . . .

ELIDA krema IDEAL, suha dnevna krema, bo

vsaki Zeni dobra pomoénica v njenem prizade-

vanju, da ostane mlada. Radi vsebine hamame-’

lisa neguje in obnavlja koZo, odstranjuje male
gubice in nelistoto na njej. Ako redno upora-
bljate to kremo, Vam bo vsakdo zavidal Va¥o
mladost.

Za no¢ mastna

Elida Citron Cold Cream.

Niena izborna sestavi-
na ¢isti in hrani kozo.
Prastara polepsevalna
sredstva, hamamelis in
citrono, je zdruzila na
predna znanost v po
olnost, zato ta krema
Eozme?iéno najboljse

deluje




nih nositi vso teo groznega Zivljenja. Bilo jima je, ka-
kor da so ju iz vedre udobnosti njunih otro¥kih let pah-
nili v globok prepad. Nista ¢ mogli povsem razumeti
strahote, ki se je zgodila okrog njiju, toda njune misli
so se davile ob njej in ju hotele zaduditi. Njuna lica so
zarela v vrodici in njun pogled je postal zloben in raz-
draZen. Kakor da bi v svoji zapu$éenosti zmrzovali, sta
begali sem in tja. Nihée, niti stardi si niso upali z njima
govoriti, tako stra¥no sta pogledali vsakogar in njuno
neprestano beganje je izdajalo razburjenost, ki je div-
jala v obeh. Ne da bi o tem med seboj govorili, je bila
vendar neka stra¥na skupnost med njima. Zaradi nepro-
dirnega molka, ki ga ni prekinilo nobeno spralevanije,
zaradi potuhnjene in zaprte boledine brez krika in solza,
sta se zdeli vsem tuji in nevarni. Nihée se jima ni pri-
bliZzal, pot do njunih du§ je bila zaprta, mogode za mnogo
let. Bili sta jim sovraZnika, to so &utili vsi okoli njiju,
odlotna sovraZnika, ki ne moreta ve¢ pozabiti. Zakaj
od véeraj nista veé otroka.

To popoldne sta se postarali za mnogo let. Sele potem
zveler, ko sta bili sami v svoji temni sobi, se je zbudil
v njima otro$ki strah, strah pred samoto in slikami

Cey _r:wbvr.i]
Kakino starost doseejo drevesa.

Kakor so dognali, doseZe vinska frta starost 130 let. Brest
raste do 130 let, Sipek 400, briljan 450, javor 500 let, smreke,
borovei in ciprese pa celo po 600 let, Pomaranéa vzdrii ved
ko 620 let, oljka in oreh 800 let, bukey 900, lipe in platane
pa do 1000 let. Hrast Zivi e dalje. Cedre prezive celo 2000 let,
tisa, ki raste zelo podasi, pa tudi ve¢ ko 3000 let.

NajstarejSe drevo na svetu je bilo tako imenovano zmajevo
drevo iz Orotave pri Tenerifi, ki so ga posekali leta 1867.
Cenili so ga na 6000 let. S to &tevilko je precej presegalo
slavna ameriska mamutova drevesa, ki jih cenijo na 5000 let.

Riba, ki mladi¢e izbljuje.
Na C¢uden naéin oZivlja svoje mlade neka riba iz Indije.
Samec pobere vse ikre v gobec in jih nosi s seboj, dokler ne
zlezejo ribice iz njih. Seveda ta ¢as ne more ni¢ jesti. Ko se

mladi¢i izlezejo, jih pljune iz gobca in pusti, da skrbe sami
za 8vojo hrano,

Porast zakonov po katastrofah.

Opazili so, da po velikih povodnih katastrofah, na pri-
mer po hudih potresih, zelo naraste Stevilo porok. To se je

zgodilo tudi v San Franciscu po strasnem potresu leta 1906.

Dosti Zensk je bilo zaradi potresa brez strehe in se niso dolgo
branile Zenina, ¢e jim je lahko ponudil svoj dom. Razen tega
pa vsaka skupna nesrefa bolj zdruZi ljudi in pribliza so-
ljudem.

Avto in letalo.

InZenirji izpopolnjujejo izum, ki hofe napraviti novo
prakti¢no vozilo, letalo in avto hkrati. To vozilo bo po me-
stih sluZilo za avto, na prostem pa bo razgrnilo krila in se
dvignilo pod nebo.

mrtvih, dalje nek podzavesten strah pred negotovimi
stvarmi. V splodni zmedenosti, ki je vladala v hifi, so
jima pozabili zakuriti v sobi. Zato sta se premrli spra-
vili skupaj v eno postelj in se trdno objeli s svojimi su-
himi, otro$kimi rokami. Stisnili sta se z drobnimi, f ne
vzevetelimi telesci druga k drugi, kakor da bi v svojem
strahu iskali pomodi. Se vedno si nista upali spregovoriti
med seboj. Naposled pa je mlajéa vendarle planila v jok
in stareffa je divje ihtela z njo. Tesno objeti sta jokali
in si kopali obraza v vro&ih solzah, ki so tekle sprva
bojede, pozneje pa so vedno bolj lile. Kakor ena sama bo-
le¢ina sta bili, eno samo, plakajofe telo v temi. Nista ved
jokali zaradi gospoditne, niti zaradi starfev, ki so jima
bili zdaj izgubljeni, temve¢ zaradi nenadne groze, ki ju
je stresala, zaradi strahu pred vsem, kar bo zdaj priflo
iz tega neznanega sveta, v Katerega sta danes prvié pre-
stra¥eni pogledali. Bali sta se Zivljenja, v katerega sta
zdaj rastli, Zivljenja, ki stoji temno in grozefe pred
njima, kakor mrafen gozd, ki ga morata prekoraditi.
Vedno medlejdi, skoro %e kakor v sanjah je postajal ta
zamotani obdutek strahu, vedno tife je bilo njuno ihtenje.
Dihanje se je zdaj mehko prelilo drugo v drugega, prav
kakor prej solze. In tako sta naposled zaspali.

40 milijonov let stara posast,

V vzhodnoaflriskem gorovju Tendagurnu so odkrili Ze pred
vojno brechiosaura, orjaka, ki je Zivel nekako pred 40 mili-
joni leti. Okostje take zveri bo zdaj dobil prirodoslovni
muzej.

Profesor Janensch, ki je dobil nalogo, da sestavi iz posa-
meznih kosti okostje tega orjaka, sodi, da je bil brachio-
saurus 22 metrov dolg, Ze samo njegov vrat, ki je podoben
zirafinemu, je bil devet metrov dolg, rep pa najmanj osem.
PoSast je bila dvanajst metroy visoka in je tehtala 40 ton.

Sveta sedmiea,

Sedmica je bila pri mnogih narodih starodavnosti sveto
Stevilo, Kaldejei so poznali sedem premiénin: sonce, mesec,
Merkurja, Venero, Marsa, Jupitra in Saturna. Po njih so tudi
razdelili teden na sedem dni. Perzijei so imeli sedem dobrih
in sedem hudih duhov, DrZavni svet perzijskih vladarjev je
tel sedem svetovalcev. Stari Grki so imeli sedem modrija-
nov, sedem tebanskih junakov in sedem svetovnih &udeZev.
Rim je bil zgrajen na sedmih gri¢ih. Po rimskem pravu je
bilo potrebno za oporoko sedem pri¢. Skrivnosti so bile napi-
sane v knjigi s sedmimi peéati. O¢e na$ ima sedem profenj.
Smrinih grehov je sedem, zakramentov sedem. Post pred ve-
liko no¢jo traja sedem tednov in binkosti so sedem tednov
po veliki no¢i. Tudi v pravljicah naletimo na &tevilo sedem
(sedem pritlikaveev, sedem vranov itd.).

Mrtve tocke v etru.

Piloti prometnih letal na zraéni &rti Kairo—Khartum so

odkrili, da nad egiptsko Dolino kraljev, kjer je tudi Tutan-
khamenova grobnica, ni mogoce sprejemati, ne oddajati spo-
ro¢il po radiu.
. Pari8ki u¢enjak Charles Nordmonn pa je ugotovil, da Do-
lina kraljev ni edini kraj na svetu, kjer radio odpove. Takih
emrtvih to€k v etrus je fe vet. Tako je na primer prav fe-
zavna, Casih pa celo nemogoa brezZifna zveza z ladjami
okoli rtita Finisterre. Tudi v nekaterih oZjih predelih tou-
lonskega pristanis¢a ni mogo¢ sprejem radijskih oddaj. Na
Grénlandu je ogromno ozemlje, ki kaZe isto hibo. Ponekod
trdijo, da povzro¢i te motnje elekiri¢ni pesek.
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Kak$na preseneenja nam pripravlja radiotehnika?

Nekaj zanimivega so morali odkriti
vsi, ki so kdaj brali fantasti¢ne romane
iz predvojne in pm'ni'\n(- dobe. Mnogo jih
je, ki popisujejo, kaksno bo Zivljenje v
sedanjih letih, vse mogoce skrivnosti so
razkrili v naprej, toda nobeden izmed
njih ni znal pravilno podati smeri, v
kateri se bo razvijala radiotehnika.
Medtem ko dosega radiotehnika zme-
rom nove presenetljive uspehe, so videli
ti pisatelji v naprej le radijsko telegra-
[ijo, 1ult'llmlij0 in televizijo in so pisali
o vseh teh odkritjih tako, kakor bi bil
z njimi ze dosezen visek radiotchnike in
njen napredek ustavljen,

Toda poglejmo samo, za kaj vse se
dandanes zanima ucenjak, ki proucuje
elektriéne valove, pa bomo lahko dobili
jasno sliko o tem, kaj vse utegnejo v
cratkem  pomeniti elektriéni valovi za
¢loveka in kje vse mu bodo sluzili. Ni
treba napenjati domisljije. Dovolj je,
da pogledamo, kaj je t[lush-j ze¢ ustvar-
jenega. Ni treba meSati izumiteljev pri
njihovem delu; dovolj je, da samo po-
gledamo v delavnice, kjer izdelujejo
radiokinematografske aparate ali Kjer

rade letala, ki jih bo vodil radio in

i bodo letala brez pilotov, ali pa v
tvornice radicelektri¢nih aparatov, ki
zbujajo umetno mrzlico ali operirajo
brez f(r\'i. Ce primerjamo radio s temi
izumi, pri katerih so glavno gibalo isti
elektriéni valovi, bomo videli, da pomeni
radio samo prvo stopnjo velikega dela.

Trezen ¢itatelj bo samo vprasal: <Kaj
nam more Se prinesti elektrika?» Isto

vprasanje so stavili ljudje Ze pred 30
leti, Tedaj se je Marconiju prvi¢ posre-
¢ilo, da je z elekiri¢nimi valovi zvezal
dve kopnini éez morja. Ladje so dobile
njegove aparate in varnost ¢loveskega
zivljenja na morju se je s tem povetala;
ladje so lahko druga drugo klicale na
pomod¢, sprejemale vazne vesti, se med
seboj sporazumevale ter tudi govorile s
celinami. DoseZeni so bili éudezni rezul-
tati in takrat je bila javnost prepric¢ana,
da so presezene tudi najbolj fantastiéne
moznosti.

Pa vendar so vsi ti naravnost never-
jetni uspehi samo zacetek nove tehnike.
i&u:lm‘-nusi je polna novih moznosti, ka-
kor je v Napoleonovi dobi elektrika
uln-.lquu neverjetne reéi, ki jih je kmalu
ustvarila, Odkritje elektriénih valov je
prav tako pomembno kakor odkritje
elektrike same, in niti eden moderen
izum se ne more s tem meriti. Samo v
laboratorijih, razgubljenih po vsem
svetu, kjer preizkuajo izumitelji nove
moznosti, si moremo ustvariti sliko tega,
kar nam bo radio mogel dati v bodocih
desetletjih, ne da bi izérpal svoje moz-
nosti, ki so v resnici neomejne.

Uéenjaki so kakor vojaki s prve ¢rte
oziroma bolje predstraze. Zanimajo se
za stvari, ki se zde nepoucenemu ¢lo-
veku igra¢kanje. Kaj je mogla pomeniti
za Angleze leta 1855. Maxwellova raz-
prava «Dinamiéna teorija elektromagnet-
skega polja»? Javnost se je zaCudeno
izpradevala, kako je mogode, da se kak-
Sen ¢lovek ukvarja s takimi malen-

kostmi. Pa vendar je ta razprava od-
prla pot odkritju radijskih valov.

Za_ uéenjakom stopa cela vojska pre-
izkuSevalcev in tehnikov. Oni grade iz
teh suhih znanstvenih dejstev éudeine
praktitne re¢i. V ozadju rastejo delav-
nice in tvornice, ki izpreminjajo znan-
stvena odkritja in tehni¢ne izame v &lo-
veku pristopne predmete.

Obisk pri ljudeh s prve &rte, ki pro-
dirajo v skrivnosti prirode, navadnega
¢loveka skoraj vselej razocara, ker je ze
stara re¢, da govore ucenjaki v nera-
zumljivem jeziku in se zelo malo zani-
majo za prakti¢no izrabljanje svojih
odkritij, Zato nam ne ostane ni¢ dru-
gega, kakor da se zatefemo na drugo
¢rto, med tvorce CudeZev in priprav-
ljalce bodo¢e civilizacije. Toda pri njih
navadno nic¢esar ne dosezemo. Boje se
— in ¢esto po pravici — da so obisko-
valei vohum njihovih tekmecev, in zato
ne govore radi o svojih izumih. Mnogo
pa je tudi izumiteljev, ki govore o svo-
Jih izumih, in sicer zelo glasno, toda s
takimi ljudmi je Skoda izgubljati ¢as,
kajti kolikor glasneje govore, toliko
manj so naredili. To so pa¢ ljudje, ki se
jim ni treba bati, da bi kaj 1zgubili.

Mnogo se je govorilo o prenadanju
energije na daljavo, toda to tehnikov ne
zanima, ker je vse pa¢ sama fantazija.
Energija se ze lahko prenaSa z valovi,
toda njena zmogljivost bi bila brez po-
mena. Lahko smo prepricani, da letal,
ladij ali vlakov ne Lo nikoli gnala ener-
gija, ki so jo prenesli elektri¢ni valovi.
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Nekdo je res napisal, da je mogode raz-
svetliti 1z [talije avstralsko vas, toda: to
je bil laik, ki je zamenjal energijo, po-
trebno za osvetlitev, z energijo, ki za-
.dos¢a, da se premakne elektricni kon-
takt. To je prav tako, kakor bi se ¢lo-
vek, ki prizge v elektrarni z eno kret-
njo vse cestne svetilke po mestu, pohva-
lil, da je mo& svojih miSic izpremenil
v elektri¢no energijo in z njo mesto raz-
svetlil,

Neki drug laik je spet pisal, da se dajo
s pomodjo valov prenafati po zraku
predmeti. Dovolj naj bi bilo razstaviti
predmet na posamezne dele in te dele
1izroCiti elektri¢nim valovom, V spre-
jemnikih bi se wvsi ti deli sestavili v
celoto. Tega ni mogel re¢i noben tehnik.
Elektri¢ni valovi ne morejo prenasati
niti navadnega prahu, ker so v bistvu
isto kakor svetloba. Kdor pozna njihovo
bistvo, ne more govoriti takih neumno-
sti, Elektriéni valovi pa¢ lahko prena-
Sajo v radiu glasbo, ker zvo¢ne valove
izpremene v elekiriéne, v sprejemniku
pa se elekiri¢ni valovi spet izpremene v
zvotne. Ne morejo pa na primer pre-
nasati raznih vonjev, ker so vonji delec
mafterije.

Ce bi elektri¢ni valovi mogli prena-
fati parfeme bi lahko prenasali tudi lo-
komotive, Nerazumevanje tega dejstva
izvira iz Cloveskega prepri¢anja, da se
Siri vonj po zraku kakor zvok. Toda
med vonjem in zvokom je ogromna raz-
lika, ker se zvok na elektriénih valovih
v resnici ne Siri najbolje v zraku, am-
pak v prostoru, kjer ni zraka,

Zdaj pa bezno preglejmo moZznosti, ki
nam jih obetajo elektriéni valovil

Telefon caka svojega naslednika.

Prav verjetno je, da telefon ne bo veé
dolgo zivel. Zakaj bi uporabljali tele-
fonsko Zico, ko lahko dobimo z manj-
simi strofki zveze s pomodjo teleradia.
Tehnika hiti do njega z nevzdrznimi
koraki.

Dandanes imamo reporterje, ki sprem-
ljajo Sportne tekme in Ze ‘med tekmo-
vanjem samim obvestajo svoje liste o
poteku. V ta namen imajo samo majhno
oddajno postajo za prav kratke valove.

Imamo Ze postaje za ultrakratke va-
love: dve cevki, Zzarnica in nekaj pre-
mi¢nih deidic. Vse to se da spraviti v
Skatlico za smotke, Mikrofoni so tako
majhni, da jih lahko zataknemo v
gumbnico,

Tudi telefon mora biti majhen. Dan-
danes Ze imamo aparate, ki so komaj
vecji od leSnika, najmanjsi pa so taki,
da jih lahko spravimo v uho. Ti apa-
rati so za zdaj namenjeni naglugnim
ljudem. Pri sedanjem stanju tehnike je
mogode zgraditi oddajno in sprejemno
ostajo, ki bosta tako majhni, da homo
ahko obe spravili v drobno Skatlo. To
bodo novi telefoni.

Hrus¢, ki bi ga ¢ul lastnik radijskega
telefona, ko bi se zgrnili v njegovo slu-
Salko iznenada vsi telefonski pogovori
sveta, se da preprediti na prav preprost
na¢in. Vsaka telefonska Stevilka bo
imela svoj val z doloeno dolZino. Upo-
rabljati bo treba prav kratke, slabe va-
love, da se bo na ta naéin obseg emisije
omejil na 30 kilometrov in (tl se ne
bodo krizali enako dolgi valovi apara-
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poklicati samo oddajno postajo na posti
i ta bo naSe sporotilo okrepila in ga
poslala, kamor bomo zeleli.

Radiotelefonski aparati, ki so Ze iz-
delani, so priblizno tolikini kakor doza
za cigarete in jih lahko brez tezave
spravimo v Zep oprsnika. Kako bomo
takrat telefonirali? Ko bomo &li po ulici,
bomo iznenada zaculi znadilne zvoke
telefonskega -signala, To bo pridusen
glas, ki bo bolj podoben mehaniénemu
tresenju, pa ga bomo le dobro slisali v
uliénem ropotu. Razen nas ga ne bo mo-
gel nihée éuti. Ko bomo vzeli aparat iz
zepa, bo vibracije konee, Aparat bomo
nesli k usesu in zvedeli $tevilko, ki nas
klite. Na to Stevilko bomo naravnali
svoj aparat, in tako se bomo zvezali s
c¢lovekom, ki nas je poklical. Med go-
vorjenjem bomo llr.'.?.u]li aparat na use-
sih, ker bo njegov mikrofon lahko ujel
nas glas tudi v tej legi.

Tak aparat bo zelo priroen, ker bo
omogocal zvezo brez posredovanja cen-
trale. Skrivnost pogovora bo zagotov-
Ijena, ker bo \'sul'\ prejemnik naravnan
samo na en val,

Na hitri pogled kaze, da bi s temi apa-
rati lahko zastonj telefonirali. Toda tako
ne bo. Aparate bo izdajala posta, in ti-

stemu naro¢niku, ki ne bo hotel placati

tov iz sosednih krajev. Ce bomo hoteli : :
pristojbine, bo avtomatsko izkljudila

telefonirati na vecjo daljavo, bo treba
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Jaz Vam varujem kozo!

Rdeca, hrapava in spokana
koza je dokaz, da nima Vasa
koza dovolj odporne sile, da
je torej slaba. Zato je potreb-
no, da jo krepc&ate, in sicer z
NIVEO. Kajti NIVEA vsebuje
¢«Eucerit» in prodira globoko
v kozZzne luknjice, dovaja
kozi hrano, jo krepc&a in ji
zviSuje odporno silo. Upo-
rabljajte redno NIVEO, da
Vam bo ostala koza nezna,
mehka in gib¢na kljub viaz-
nemuin hladnemu vremenu.




Dragoceni biser

najdemo samo v pravi biserni
Skoljki. Brez uspeha boste od-
pirali druge Skoljke :

Odprta.v vreé
brez Zupnikove slike

Kneippova

sladna kava!

Yneippova §

SLADMA HAVA

o ERAVE 3
WOUINSKA TOVARMA SRMSTIN )
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val, na katerega je mnaravnan njegov
aparat. Cim bo slab plaénik hotel upo-
rabiti svoj aparat, bo slifal v njem
samo zvizganje, ki ga bo opozarjalo, da
S¢ ni placal pristojbine. Dandanadnji
telefoni se bodo uporabljali samo $e po
hisah in velikih podjetjib za zvezo med
posameznimi oddelki,

Radio in krifika.

Poslusalci poedinih postaj so ¢asih
nezadovoljni z oddajami. l&ikuknr pa
ne morejo tega naravnost sporoditi svoji
postaji in postaja torej ne more zve-
deti njihovih zelja. Zaradi tega so teh-
niki znadli aparat, ki bo poslufalce po-
edinih postaj vezal s postajo samo. To
bo nekaksna kovinska Skatla s tremi
gumbi, Na prvi bo z belimi ¢érkami na-
pisano <prisotens, na drugi edas, a na
tretji enes. Skatla bo imela vod, ki se
bo lahko prikljuéil na vsak sprejemnik,
razen na detektor. Po oddaji bo lahko
vsakdo pritisnil gumb na <das ali <nes.
Gumb z napisom <prisoten» bo samo za
glasovanje. Oddajna postaja bo na f)ri-
mer vpraSala: <Ali Zelite, da bi odda-
jali zdaj pol ure vesele glasbe ali kos
cakSne opere?» Tisti, ki bodo hoteli iz-
raziti svojo Zeljo, bodo morali najprej
pritisniti na gumb <prisoten», potem pa
na «<da» ali <nes, kakor bodo paé Zeleli.
Na ta na¢in bo oddajna postaja zvedela,
kakine so Zelje njenih poslusaleev. Re-
zultat glasovanja bo zapisal na oddajni
postaji poscben aparat.

Obstoje pa Se druge moZnosti uporabe
za ta aparat. Kakden vodja drZave ali
politik bo na primer lahko vprafal svoje
yrebivalstvo za mnenje o tem ali onem.
dektriéni valovi mu bodo sporoéili,
kaksnega migljenja je prebivalstvo.

Seveda bo najbrz le malo vodij in
politikov, ki se bodo tega izuma kdaj
posluzili.

Bododa mesta bodo razsvetljevali in
greli elektriéni valovi.

Moderna radiotehnika gleda zlasti, da
y0is¢e najkrajSe elektriéne valove. Ko-
[iknr je dolzina krajSa, toliko laZe je
val proizvajati, toda toliko fezje ga
hkratu izoliramo. Dovolj je, da imamo
v blizini ve¢jo mnozino kovine — na
primer avtomobil pod laboratorijem —
in Ze je proizvajanje ultrakratkih valov
otezeno. Zato je treba raziskovanje
obrniti v drugo smer, KakSen genialen
izumitelj bo moral poiskati novo pot in
najti nov nacin proizvajanja ¢im kraj-
Sih valov.

Niso nam potrebni valovi, ki so dolgi
po en milimeter. Potrebujemo valove,
za tiso¢inko ali desettisoCinko milimetra.
Kaj pa nam bodo ti valovi? Marsikaj.
To so vendar svetlobni in toplotni va-
lovi, Zamislite si oddajno postajo, ki bo
mogla spus¢ati iz antene te prav kratke
tnpfoine valove. Lahko jih Lo spuscala
brez skrbi, da bi se razgubili v visokih
plasteh, kjer se dajo usmerjati kakor
svetloba z reflektorjem na dolodeno
mesto in ga ogrevati z dolofeno koli-
¢ino toplote. In kaj bo tak izum po-
menil? [;‘cdaj ne bo ved ne zime, ne hu-
dega mraza, ljudem ne bo treba ogrevati
stanovanj in oblaciti pladcev.

V mestu, ki bi bilo ogrevano na tak
nacin, se samo nekaj ne bi moglo ogreti
s temi Zarki: oddajna antena. Ta lahko
pofilja toplotne valove, sprejemati pa
bi jih ne mogla. Samo ona bo hladna v
vsem mestu, ki se bo grelo s pomoéjo
elektriénih valov,

Za zdaj je sicer vse to le pesem
bodoénosti, foda mogode je, da bo pe-
sem prav kmalu postala resnica.

Direktno izpreminjanje elektrike v
toploto in svetlobo bi I)i{n dosti cenejie
od dandanadnjega proizvajanja svetlobe,
Energija, ki se zdaj leOl‘ﬂh]]ja v elek-
tritni pedi za ogrevanje enega samega
stanovanja, bi bila dovolj velika za
ogrevanje celega bloka his. Zdaj mora-
mo_elektri¢no energijo spustiti v pro-
vodnik, da ga razZzari. Seveda se pri tem
velik del energije porabi za uzarevanje
telesa, ki mora dajati toploto. Pri seda-
njem stanju tehnike ne poznamo snovi,
ki bi dajala toploto in se ne bi hkrati
tudi sama razgrela. Radiotehnika pa
nam bo poiskala hladno telo, ki bo iz-
zarevalo toploto: navadno anteno,

Tako bo tudi s svetlobo. Tezko si je
misliti nekaj draZjega, kakor je dan-
danadnji_nacin elekirifnega razsvetlje-
vanja. Efekt sedanjih Zarnic je malen-
kosten, Ceprav uporabljajo samo pol
watla za vsako svefo — enoto svetilno-
sti, mediem ko so prve porabile celo
Stiri watte. To je razumljivo: elektri¢na
energija mora premagati upor kovin-
skega vlakna v Zarnici. Vlakno daje
svetlobo, ker se zaradi upora razzari.
Zaprto je v stekleni hruski z zelo raz-
redéenim plinom, da ne zgori. Sploh smo
pri uporabi elekirike za razsvetljavo
Sele na zadetku. Se zmerom porabi elek-
tri¢na Zarnica neprimerno veé, kakor pa
nam daje. Mogoée nas bo iz tega zalost-
nega poloZaja refila radiotehnika. Mor-
da bo traja[lu Se dosti let, da se bo to
zgodilo, toda zanesljivo se bo vendar
posredilo.

Antena postaje, ki bo pogiljala svet-
lobne valove, bo kakor v'laknn Zarnice,
toda razzarjena bo samo imaginarno,



ker bo v resnici mrzla. Prav takina bo
kakor zdaj, samo nekaj bo drugade:
namesto valov, dolgih na stotine metrov,
bo puscala v prostor okoli sebe ultra-
kratke valove.

Vsako mesto bo imelo svojo lastno
svetlobno postajo, razen toplotne in na-
vadne zvocfne. Svetlobna antena, ki bo
osvetljevala vse mesto, kakor kaksno
novo sonce, bo visela v primerni visini.
Ne bo potrebno, da bi bila zaprta v ste-
kleni hruski, kakor so vlakna sedanjih
zarnic, ker bo zmerom hladna. Visela
bo vodoravno na dveh pritrjenih balonih.

V gondolah obeh balonov se bodo na-
hajale priprave za proizvajanje ulira-
frekveninih tresljaj (- r iz mnormalnega
elektri¢nega toka, a bo dovajala
elektriéna centrala. l. all o pa bodo an-
teno obesili tudi na visoke jeklene
stebre.

Ko bo sonce zaSlo, bo zacela delovati
svetlobna antena. lzprva bo puScéala
svetlobne zarke le pomalem, potem pa

cedalje moéneje, kolikor bolj se bo mra-
tilo. Zivljenje v mestu bo kakor po-
dnevi, samo po urah bomo vedeli, da je
nod,

Svetlobni valovi bodo odstranili tudi
meglo, ki je nevarna za uliéni promet.
V tej dobi nihée v mestu ne bo ved ve-
del, kaj je megla. Antene, ki bodo od-
dajale ultrardece Zzarke, bodo ustvarile
zascitne zidove svetlobnih valov, skozi
katere megla ne bo mogla prodreti.
Sonéna svetloba, ki jo megla slabi, bo
le izpopolnila svetlobo, ki jo bo S&irila
svetlobna antena. Promet v mestu ne bho
moten, ladje bodo lahko prihajale v luke
in odhajale iz njih, po zraku pa bodo
letale helikoptere in zracdne ladje.

YV bodod¢ih prestolnicah, ki ne bodo
ved vedele za no¢, meglo in mraz, bodo
delali brez prestanka. V bankah, na vse-
ucili¢ih, v delavnicah, tvornicah in pi-
sarnah se bo vriilo delo v treh ali §tirih
izmenah. Dandana&nje no¢no pocivanje
v obratih se bo zdelo na%im potomecem

zapravljanje ¢asa. Matematiki bodo ta-
krat racunali, kakdne ogromne vsote
smo zapravili s svojim noénim poéiva-
njem.

Toda ta naglica bo samo po velikih
mestih, ki bodo srediséa vse znanstvene,
tehni¢ne in trgovske delavnosti. V ma-
lih naselbinah okoli mest pa bo Se na-
dalje vladalo tiho, domade Zivljenje.
Seveda bo imel vsakdo na razpolago
hltru prometna sredstva, ki ga bodo pri-
seljala v mesto, Tudi svetlobne antene
lmdln imeli samo v velikih mestih. Po
vasech bodo 8¢ zmerom svetili z elek-
triko, le da bodo takrat Zarnice napol-
njene s posebnim plinom, ki bho svetil
kakor dandanadnje kovinsko vlakno, a
porabil dosti manj elektrike.

Nad bodo¢imi mesti se ne bodo veé
videle zvezde. KakSen bo takrat ¢lovek?
Vzlie temu se najbrz ne bo zelo izpre-
menil. Se zmerom bo ¢asih rad zivel na
dezeli, kjer bodo zvezde nad njim, pred
njim Sirni vriovi R.

H. B. Kranz:

Dv

§ prav pravite. Zdaj sem jaz

vrsti, da povem zgod-
bo svojega zakona. Zdi se
mi, da ni \'r-.ul\dnn[a Za-
hvalo za svojo sreco dol-
gujem namre¢ — majhni,
eksoti¢ni ribici, ki je v
Evropi neznana.

William Everett si je
prizgal cigaro in zacel
pripovedovati: «Morda se spominjafe,
da so mi zdravniki pred nekaj leti sve-
tovali, naj grem na daljSe potovanje po
morju, da se mi ojac¢ijo bolna pljuéa.
Storil sem, kakor so mi svetovali.

Vozil sem se brez cilja ved mesecev
krizem kraZem po vseh morjih. Obiskal
sem tropske in subtropske deZele, vi-
del sem_ ¢ndna ljudstva, ¢udne ljudi.
Ce sem kdaj stopil na kopno in mi je
tam ugajalo, sem ostal do prihoda dru-
ge ladje. Minevala so leta in jaz sem
se_zmerom potoval. Knjige, ki sem 'rh
spisal na svojem potovanju, so se do-
bro prodajale, ljudje so jih kar poZi-
rali. Meni pa se je zdelo, da so brez
prave vsebine. Zavidal sem vam vaSo
rodbinsko sreco. Bil sem Ze dodobra
zdrav, ni¢esar nisem pogreSal razen...

Nekega dne je sprejemala naSa ladja
na krov tovor na majhnem avstral-
skem otocku. Izstopil sem, da se neko-
liko razgledam. Velikanske dateljnove
in kokosove palme so se Dblestale v
soncu tropskega jutra, majckene hidice
8 plodfa imi strehami so ce dvigale nad
zelenjem vrtov na rebri hriba. V opol-
danski vrotini sem se vrnil na ladjo.

Hipoma so se odprla vrata moje ka-
bine, Kdo je neki priSel? Phil Caplain.
Zvedel je, da sem na ladji. Bil je se-
veda ves vzradoSten, Koliko je “vedel
})medah' Odkar sva se poslovila v Ox-
ordu, se nisva videla. Tezke ure opol-
danske vro¢ine so minile v hladni ka-
bini, kakor bi trenil. Zdajci je postal

Phil nemiren in je pogledal na uro.
Na zalost moram oditi‘, je dejal. ,Ob
Sestih me bodo pritakovali na golfo-

vem igris¢éu. Pojdi z menoj, bo§ videl,
kako prijetno druzbo imamo tam.

D ;- Gl

Na golfovem igris¢éu sta naju Cakala
dva mladeni¢a, Priblizno eno uro smo
se zabavali z ne :pomembnimi re¢mi. Ne-
nadoma pa se je na cesti pojavila po-
stava vitkega dekleta v beli obleki. Ni-
sem mogel odtrgati o¢i od prelepe de-
klice. .[":» Je nekronana kraljica naSega
otoka‘, mi je poSepetal Phil na uho.
To ie Bessie l}uwardovu in je héerka
nnnmjvga planta?niku na otoku, Vsi
smo vanjo zaljubljeni.t

Ko me je Bessie pogledala s svojimi
velikimi sivomodrimi oémi, mi je zadelo
srce mo¢no biti. Le z velikim trudom
sem izpregovoril nekaj vljudnih besed.
Potem smo zaceli igrati, Samo po sebi
se razume, da je Bessie zmagala. Vsi
so zrli sumo vanjo — kdo bi se menil
za 7ogo!

Zvecer smo bili vsi povabljeni pri
Howardovih in od tistega trenutka sem
bil, kakor vsi drugi, vsakdanji gost v
njih hisi, Najel sem si stanovanje ter
ostal na otoku, da bi bil v bliZini e
lepe deklice. Toda Zele &ez ved tednov
se mi je komaj posrecilo izpregovoriti
z njo nekaj besed na samem, éeprav
sva se videla vsak dan. Smrino sem se
zaljubil v to prekrasno bitje in besnel
gsem od ljubosumnosti, & je le pogle-
dala katerega svojih drugih Castilcev.

Minili so meseci in moja strast je bila
od dne do dne vedja. ch: vecer, ko
sem slucajno ostal z Bessijo sam, sem
premagal svojo plahost. I’rmlal sem ji
svojo ljubezen. ,Glejte, Billy," je rekla
risréno, .¢e bi postala vaSa Zena, bi
ili vsi tile fantje smrino llmljonl. In
pri tem & sama ne vem, ali ste mi
drazji kakor Phil ali Robert. Dajie mi
teden dni za pomislek.f

Nekaj dni nato smo bili spet vsi pri
I-It)wartlm-'ih. Bessie je hipoma vstala in
zacela v naSe veliko zacudenje govor.
.Vsak izmed vas je prosil za mojo roko’,
je rekla smehljaje se. ,Toda za nobe-
nega izmed vas se ne morem odlociti,
ker bi ne hotela nikogar uzaliti. Zato
prepui¢am odloitey usodi. Vzamem za
moZa tistega, ki mi ga prisodi slucaj.’

Vsi smo se zafudeno spogledali.

Znano vam je, da imajo tukajsnji do-
macini ¢udno zabavo z majhno ribico,
ki se ji pravi ,ognjena riba‘. S temi ri-
bicami prirejajo tekme, kakor se drugod
]11'i|'('_iuin borbe petelinov ali konjske
dirke. Na steklen bazen poloZijo vejico
in Cigar ribica pobere z vejice v naj-
krajiem ¢asu najved music, ta je zma-
govalee. Taksna tckma naj odlo¢i tudi
med vami. Vsak izmed vas naj mi jutri
zjutraj poslje stekleno posodo z ognje-
no ribico. In zvefer se snidemo pri
tekmi. Cigar ribica zmaga, ta bo moj
moz.*

Lahko si mislite, kako smo strmeli.
Prosili smo I‘](-sslju naj opusti ta na-
ért, ki je bil za nas vse ponizevalen.
Ona pa je \zimmlu. Zato nam ni pre-
ostajalo ni¢ drugega, kakor da smo ji
poslali vsak svojo stekleno posodo z
ribico in vejico, ki je sredi posode mo-
lela za dva palca i1z vode. Zvefer pa
smo se vsi nekoliko razburjeni sesli pri
Howardovih. V spodnji sobi so stali ze
vsi Stirje bazeni. V vsakem je plavala
majhna rde¢a ribica.

Tekma se je pricela. Malajski sluga
je polozil muhu na vejico prvega ba-
zena. Ribica se je pojavila na vodni po-
vréini, brizgnila kapljico na_muho, ki
Jje hipoma padla v vodo, in ribica jo je
pozrla, To se je ponavljalo tako dolgo,
dokler ni bila ribica sita.

Ne bom vas dolgocasil s popisova-
niem ribje tekme. Vsi veste, da je moja
ribica zmagala. Bil sem sicer zelo sre-
¢en — toda na dnu mojega srca je ven-
darle ostalo nekaj trpkosti. Bessie je
bila ljubezniva in zdelo se je, da me
ima tudi ona rada. Toda ali sem_ji mo-
gel verjeti? Mar ni odlogilo o moji usodi
slepo nakljucje?

Tisti dan pred poroko sem se opogu-
mil ter ji rekel, da fe ni prepozno in
da Se lahko preklice svojo besedo. Ce
ljubi katerega drugega bolj ko mene, se
odpeljem in se sprijaznim z neodoljivo
usodo.

JTorej me ne ljubi, Billy?* je odgo-
vorila. — ,Ve%, da te oboZujem, toda
tezke mi je, da naju je zvezalo golo
naklju¢je.” — ,Ne bila b1 si izbrala dru-
gega, ker ljubim samo tebef — Tega
ne razumem. A kaj ko bi bila zmagala
druga ribica?‘

Bessie se je zasmejala, polem pa mi
je zaSepetala na uho: ,Druga ribica ni
mogla zmagati, dragi, vse druge sem
ves dan neprestano krmila, Samo tvoja
je ostala laéna., Si zdaj zadovoljen?‘s
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arta je stala v svoji le-
po opremljeni sobi in
otozno zrla skozi okno.
Ozarjala jo je medla
svetloba svetilke. Nato
je zagrnila zastor in
sedla za mizo. Vzela je
¢asopis v roke fer s
tesnobnim  nasmehom
citala pod f()i()“’l’llfl[(} Edward, njego-
va soproga in njuni trije lepi otroci,
ko so se vrnili v Evropo.

Spomnila se je dneva, ko ji je John
Edward ponudil ‘;knpno zivljenje v
zadnjem letu na univerzi. Mislila sta
se vzeli, brz ko bo imel John sluzbo.
Toda po izkusnjah je dobil sluzbo z
majhno pla¢e in bodofnost ni mnogo
obetala, Marta si je torej poiskala de-
lo v dekoraterskem zavodu v New
Yorku ter se je proti prunkmun[u ta-
ko izkazala, da je wlmthlﬂ pri lastnici
zavoda posebno ?:mmmn]e «Zelo ste
pridni, Martas, ji veckrat rekla.
«Pametne tlmlmltLv unntc in zelo pri-
pravni ste za to delo. Lahko Se mnogo
dosezete v tej stroki. Nespametno bi
bilo kar tako zavreéi svojo nadarje-
nost zaradi kake majhne in morda
sploh nobene bodonosti. Hodite svojo
lastno pot v zivljenju — delajte to,
kar vas veseli, in imeli boste vse, Ce-
sar potrebujete, Zakaj bi se vezali na
revnega moza, na vekajole otroke, na
trdo delo in na revitino? Sele leto dni
ste pri meni, pa bi ze lahko imeli last-
no trgovino, ko bhi hoteli. Priporodila
bi vas prijateljem. ki bi vam poma-
g‘ull Imate sposobnosti in Skoda bhi bi-

lo, ¢ bi jih ne izkoristili.»
\Iuln nato je planil v “prodajalno
John, ves mlad in navdnfen.

«Novico sem prinesel, dragica! Lah-
ko grem v sluzbo ven na dezelo. Spo-
¢etka bo bolj trda, toda hotem se na-
uciti tega dela od vseh pocetkov. Ko
se yrnem, np.lm da bo moj polozaj 7e
sijajen, bo sicer yratolomnost, a
rad bi fe mwl pri sebi. Ali me llﬂt("s
vzeti takoj in se-odpeljati 2 menoj?

*
Potem je menda stanoval v majh-
nem stanovanju s preprostim  pohi-

Stvom in doma narejenimi zastori. Tam
se mu je rodil sin¢ek, mali John.

Nato je prestajal tragedije — otrok
mu je zbolel na smrt — in sam fe bil
v bolnici z zlomljeno kljuénico, Bil je
v denarnih stiskah, a vzlic temu si je
wlagoma opomogel. Cela leta je bil
!m-z sluzkinje, dasi je rodbina rasla.

S¢asoma si je John opomogel. Pre-
selil se je v vetjo hiSo ter najel po-
moénico k malemu Jnlmu njegovemu
brateu in najmanj$i lepi sestrici.

Po vecji financni podpori se je pre-
selila njegova rodbina v Cleveland v
lepo predmestno hifo. 7 Zeno sta bila
¢lana najboljSega kluba.

Cez nekaj casa je postal John glavni
ravnatelj ter se je slednji¢ ustalil z
rodbino na Vzhodu. Edward, njegova
soproga in njuni frije lepi otroci.

*

Iznova je pogledala Marta sliko...
«Lahko bi bilo takos, je rekla na glas.
Potem so ji o¢i zablodile na lastno sli-
ko na isti strani spodaj — osamelo —
na sliko lepe in ¢edno obletene Zene.
Trpko stisnila usinice, ko je Citala
pod alii(o: Gospodiéna Marta Norma-

k

. Imeniten obcutek

cistosti in svezosti. . .

nastane po umivanju z milim Sole:

milom.,

a1 vsebuje lecitin. Masaza

~

S

Solea kremo, ki vsebuje kolesterin. e

poveca blagodejni
to dvoje,

o

nova, popularna * stanovanjska arhi-
tektka, katere uspefna kariera, ki si
jo je priborila z lastnim delom, ovraca
teorijo, da je zakon in materinstvo
edina osnova Zenine srede.»

s VZOorno ll(‘"lljt‘lt‘

ucinek. Ce rabite

kozo!

se medsebojno donotnjuyetal B8

Marta je imela vlazne o¢i, njena ro-
ka je zakrivala ff:rin,'.rmfun Fdwarda,
njegove soproge in njunih treh lepih
otrok.

Grace Crane.

Ivan Vuk:

MODRIJAN

(Po staroindijskem ustnem izroé¢ilu za-
pisano.)

Za visokimi gorami IHimalaje je ne-
koé Zivel maharad?a Jusifali, gospodar
bogate dezele Alibagerstana. Bil je pra-
vi¢en gospodar in njegovi podloZzniki so
s spoStovanjem nanj gledali. Zakaj bil
je tudi modrijan. NeSteto njegovih la-
dij je plulo po morju. njegove palace

so sijale v razkodju in v mogo¢ni umet-
nigki lepoti stavbne umetnosti. Maha-
radza Jusifali je ljubil umetnost in je
vnefo podpiral umetnike, in posledice
te ljubezni so bile krasne stavbe v
lavnem mestu Alibagerstanu, Aliali
imenovanem.

In ker je ljubil umetnost in lepoto,
je imel tudi zelo lepo Zeno. Najlep$o iz
najlepsih svoje drzave si je izbral in
jo povidal za princeso in za Zeno. In
tudi zato so ga vsi, ki so ga poznali,
castili in ga imeli za modrijana.



Zgodilo se je pa. kakor se v ¢love-
Skem zivljenju, ko élovek s svojimi

vrlinami raste in pada, ko s svojim bi-
stvom pridobiva in izgublja, rado zgo-
di, da se je nekega dne Jusifali, maha-
radzi dezele Alibagerstana, nekaj zazde-
lo. Zamislil se je in bolj ko je premii-
ljal, bolj se mu je zdelo, da je mladi
suzenj princese in njegove Zene nekam
preve¢ domad.

«Kaj, ali ni morda nevaren?: je vpra-
Sal sam sebe Jusifali.

In zapovedal je ogleduhom, naj mla-
dega suZnja skrivno opazujejo.

n glej — neko poletno noé, ko so
slavéki v razkoinih grmickih gostoleli
svoje pesmi o ljubezni, so Jusifalijevi
ovaduhi zalotili mladega suznja, ne si-
cer prepevajocega o ljubezni  kakor
slavéki, ampak v objemu lepe princese
in Jusifalijeve Zene.

Brz so hiteli k Jusifaliju in mu rekli:
~ «Mogoéni!... Mladi suZenj princese
in tvoje Zene je v objemu njenih nez-
nih, z rubini in smaragdi posutih rok.
Pnljdi in preprical se bo$!s

n Jusifali, maharadza dezele Aliba-:
gerstana, ki je tam za gorami Hima-
laje, je Sel in videl: Mladi suzenj je
poljubljal roZnata usta lepe princese,
ona pa mu je bozala kodre ¢rnih las.

4

Trd je bil glas Jusifalija. ko je, na
prestolu sedeé, z ofmi prebadal pred
njim klececega mladega suZnja in ga
pozval:

«Govori! KakSen je tvoj
Kakino je tvoje opravicilo?s

Mladi suzenj je vstal. Sunil je z gla-
vo in pulprm‘il goste ¢rne lase s Cela,
segel pod plasé, potegnil izpod njega
ogledalo in rekel:

«Mogoéni, glej, to je moj zagovor in
moje opravicilo!s

In podal mu je ogledalo.

Maharadza je prijel ogledalo. Pogle-
dal je vanj. In videl se je v njem:
obraz ves naguban, starikav, bled in

zagovor?

ovenel. Njegova pleSa je blestela v
zrcalu.

Pogledal je mladega suznja in za-
mrmral:

«Moder je tvoj zagovor in tvoje opra-
vi¢ilo. Ne bof umrl... Idils

Strazarji so odstopili in se éudili mo-
drosti Jusifalija, maharadze dezele Ali-
bagerstana, ki lezi tam za gorami Hi-
malaje, ko je tred¢il ogledalo v steno,
da se je razbilo na drobne kosce.

In tudi za to so ga Steli med modri-
jane. .

Vellkost mozganov
in nadarjenost

Cloveiki mozgani tehtajo navadno
okoli 1300 gramov. Pri moskih je po-
prec¢na teza 1400 gramov, pri Zenskah
pa 1300 gramov.

Splosno je razdirjeno mnenje, da so
veliki moZzgani znamenje velike inteli-

Kneippova sladna kava pomaga var-
cevati — ker se za kavo, ki je prire-
jena iz «Kneippa», potrebuje polovico
manj sladkorja knﬁm' sicer. Pristen
«Kneipp» se dobi samo v zavitkih s
sliko znanega Zupnika Kneippal

“delo Bernardu Shawu v

gence. To je v glavnem res, toda tudi
tu je obilo izjem. Najvedji mozgani, ki
so jih doslej dobili zdravniki v roke.
so tehtali 3 kilograme. Toda ¢lovek, ki
{' bil z njimi obdarjen, je bil idijot.
Mozgani slavnega nemsfkega misleca
Kanta so tehtali 1740 gramov. Beethov-
novi so bili za 10 gramov tezji, Bis-
marckovi pa so imeli 1950 gramov. Se
tezji so bili mozgani Turgenjeva z 2030
grami. Nasprotno pa so tehtali mozgani
Anatolea Francea samo nekaj nad 1
kilogram. Kakor se torej vidi, pravilo,
da pomenijo veliki mozgani veliko pa-
met, ne velja vselej in povsod,

Kainz in zastor.

Slavnemu igralen Kainzu se ni zme-
rom godilo tako dobro kakor v posled-
njih letih. V mladosti je moral vrsto
let igrati po majhnih podezelskih
odrih.

Neko¢ se je v majhnem mestu pri-
merilo, da je igral junaka. ki na kon-
cu oblezi sam mriey na odru, Konee
je ze prifel, Kainz je Zze izrekel posled-
nje besede, toda zastor ni hotel pasti,
minuto, dve.

Kainz je nekaj ¢asa mirno lezal, po-
tem pa je pofasi vstal, sam spustil za-
stor in dejal:

«ludica, ¢lovekn Se po smrti ne da-
jo miru!»

Redkobesedni Coolidge.

Calvin Coolidge, nekdanji predsed-
nik Zdruzenih drzav, je bil znan po
svoji redkobesednosti, Pravijo, da z
nobenim obiskovalcem ni izpregovoril
ve¢ kakor tri besede. Neka mlada da-
ma je stavila, da mu bo izvabila vec
kuko_r tri besede in mu je pri nekem
sprejemu povedala o svoji stavi. Coo-
lidge se je pa le prav prijazno na-
smehnil in ji rekel samo tri besede:
«Stavo ste izgubilils

Poslednja tolazba.

V Diisseldorfu _je Zivel pred nekaj de-
setletji pastor Gerst, precej robat in
originalen ¢lovek. Bil je jetnigki duho-
ven, Neko¢ je spremljal na moridfe na
smrt obsojenega zloinca.

«Prevzvideni,> mu je dejal med potjo
zlo¢inee, <ali mi hotete izkazati majhno
uslugo?s

«Sevedas, je takoj wvzkliknil pastor.

<Potem bodite tako dobri in poskrbite,
da bodo moje obglavljenje za nekaj dni
odlozili. Spn'knril bi se rad.»

«Dragi moj.» je odvrnil pastor ves za-
losten, <tega pa ne morem, kolikor bi
rad. Toda ne delaj si skrbi. Obglavlje-
nje je ze samo dovolj velika pokorals

Bernard Sharn.

Mlad pisatelj je poslal svojo novo
oceno. Shaw
je odgovoril:

«VaSe delo vsebuje mnogo lepega in
mnogo novega, le da kar je novega, ni
lepo, in kar je lepega, ni novo.»

MIS LI

Zenska, ki fe ni imela nobenega ljub-
¢ka: to verjamem. Toda Zenska, ki je
imela samo enega: lo je laz,

Nesreca enega ne pomeni je srece dru-
gega, Toda tej sreci lahko pomaga.

Cislo iskrene so samo liste solze, ki
Jih todimo sami nad seboj.

Napoleona najbolj obéudujejo Angle-
zi. To je prirodno: oni so ga premagali.

Ce se pam clovek pohvali: «lzpolnil
sem spojo dolinost!., poglejte malo bli-
ze, ali je sploh mogel kaj drugega sto-
riti,

Zenske bolje lazejo v besedah, moski
v pismih. Zalo so zenske mocnejse.

Clovek, ki ima kaj v glavi, navadno
nima prijateljen. To je spet uteha za
tiste, ki v glapi nicesar nimajo,

Zaljubljena #enska govori samo o
njem. Zaljubljeni modki samo o sebi.

Mnogo ljubic in malo domiiljije, to
je vecja nesreca kakor obratno. Ubogi
Don Juan!

Ce se te poloti nevarno razpolozenje,
da se komu zaupas, se zaupaj samo ne-
umnim ljudem! Samo pri njih si lahko
preprican, da boda to {u'tm pozabili,

Samoto prenasajo samo modéni ljudje
in popolni idijoti.

ﬁkﬁj ko zacno v kakini druibi lepo
govorili o ¢loveku, ki ni prisoten, je ko
nec zabave,

/e
— Teta, zakaj se pa zmeraj mazes po
obrazu?
— Da bom lepa.
— Zakaj pa 3e zdaj nisi lepa? ...

Vedina ljudi premalo spi! Dolznosti
in druzabno Zivljenje zahtevajo prene-
katero noéno uricé — temu se ne da
izogniti. Ce pa ne prenafate kave in za-
radi tega dolgo ne zaspite, ali imate
celo nemiren sen, potem pijte samo ka-
vo Hag. Ona je kofeina prosta in zato
tudi ne moti spanja. V spanju se ob-
navljajo ¢ez dan porabljene mod¢i in
zopet nabirajo nove razerve moci. Za-
radi tega je kava Hag za mnoge ljudi
tako vazna. Predvsem pa nicesar ne po-
grefate v okusu, aromi in uzitku, V
kavi Hag sta zdruZena uzitek in dieta.

«Prijatelj» izhaja vsakega 5. v mesecu,
Narocnina je:
Naroéniki zbirk jo dobe za polovitno ceno .

10 mehko vezanih leposlovnih knjig (IV. zbirka, 1000 strani)
Za vezavo v platno po dva dela skupaj se doplada za

zbirko v PN
10 knjig in 12 Btevilk «<Prijatelja»

Letno 12 &tevilk revije <Prijatelj» Din 62—,

%L,

Rokopisi se ne vratajo. Ce se plafuje v obrokih, je mesedna naroénina . Din 18—
Posamezna mehko vezana knjiga (100 strani) »n 30—
.. . Din 82—  Posamezna v platno vezana knjiga (200 strani) . S rgnnllre—

5 100-— Odgovorni urednik Emil Podkrajiek v Ljubljani.

% Uredniftvo in uprava v Ljubljani, Dalmatinova ul, 8/II. Tel. 21-32.
.' [.':;n 192’___,“ \-':-:! Pigk Delniske tiskarne d.d. v Ljubljani, Predstavnik: Ivan Ovsenik



svoje zobe
vse zivljenje
zdrave!

Mnogokateri izgubi prerano svoje zobe, ker jih ni
pravilno negoval. Danes se 3e veliko premalo pazi na
nevarni zobni kamen, ki razmaja zobe, da radi tega
pogosto izpadejo. Da ostanejo zobje trdni in zdravi,
skrbi Sargov KALODONT.

V Jugoslaviji je Sargov KALODONT edina zobna pa-
sta, ki vsebuje sulforicin-oleat dra Briaunlicha Odpravlja
polagoma vendar zanesljivo zobni kamen in prepredi
njegovo ponovno tvorjenje.

SARGOV

KALODONT

% Prijetno pozivilo: Kalodont voda za usta!_ Koncentrirane
sestavine, izborno razkuzevalno sredstvo, varéna v uporabi.

proti
zobnemu
kamnu




2451-448482

Zelo praktiéni otroski Ceveljcki
iz finega boksa, obrobljeni s
toplo koZuhovino.
Varujejo Vaio deco pred
mrazom.

Izpopelnjujoé naso
obrt, smo izdeloli
tudi zimske cev-
lie za dame, go-
spode in deco.
Zgornji del je iz
toplega sukna,
obrob'len s finim
boksom, pedplat Lq
iz usnja. Domski
imajo tudi topel in
eleganten rob iz
krzna. Zapenjojo
se na gumbe In se
zato tudi prav
lohke obuvajo in
sezuvajo.

»Diplomatkag,
eleganten visok ée-
vel| za gospode,
iivan na rom. Zgor-
nji del je iz sukno,
spodniji pa iz finega
teleZjega boksa. Za-
penjajo se s patent-
nim gumbom Zez
nart in so zato zelo
praktiéni. Stanejo
samo 199 din
hrez pribora.




